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GİRİŞ 

 

Mövzunun aktuallığı. Tədqiqat obyektinin müxtəlif üsullarla, bəzən ənənəvi 

olmayan yollarla öyrənilməsi inkişaf edən yeni istiqamətlərə budaqlanan elmlər 

üçün səciyyəvidir. Bu günə qədər linqvistikada toplanmış məlumat və biliklər 

xeyli dərəcədə çoxşaxəli olub böyük elmi dəyər kəsb edir. Bununla belə müasir 

dilçiliyin bir çox məsələlərinin tədqiq edilməsi prosesində dil faktlarından daha 

çox əvvəlki konsepsiyalardan asılılıqla qarşılaşmaq mümkündür. 

Dilin əsas funksiyası ünsiyyətdir. Ona görə də dilin kommunikativ 

konsepsiyasının fokus nöqtəsində nitq fəaliyyətinin subyekti kimi insan durur. 

İnsan daxili və xarici nitq fəaliyyəti prosesində real gerçəkliyi qavrayır, onu dərk 

edir. Kommunikativ qrammatika ənənəvi qrammatikalardan fərqli olaraq, 

danışanın nitq vasitələrini seçməsi, həmin vasitələrin köməyi ilə müxtəlif tipli 

cümlələri, nəhayət mətni formalaşdırması mövqeyini də əsas götürür. 

Müxtəlif dövrlərin qrammatikalarında dil hadisələri təsvir olunur, 

qarşılaşdırılır, tutuşdurulur. Burada forma və mənanın birləşdirilməsi və 

qarşılaşdırılması qırmızı xətt kimi keçir. 

Funksional-kommunikativ qrammatika linqvistikada qazanılmış əvvəlki 

biliklərə istinad etməklə dil hadisələrinin əsas üç vacib amili üzərində diqqəti 

cəmləşdirir: forma, məna və funksiya. Funksiya dil elementinin təyinatını 

nəzərdə tutur. Dil elementləri kommunikativ tamın təşkilediciləridir. Həmin 

təşkiledicilərin ünsiyyət prosesində formalaşması, bir-birini müəyyən ardıcıllıqla 

əvəz etməsi danışan və onun nitq fəaliyyətinin nəticəsi olan mətndən asılı olur. 

Ənənəvi qrammatika danışanın məqsədi, kommunikativ niyyəti, kommuni-

kativ taktika və strategiyası nəzərə alınmadan dil vahidlərini araşdırır. Bu zaman 

tədqiqat obyektində təcrid olunmuş sadə və ya mürəkkəb cümlə durur. 

Qrammatikanın təcrid olunmuş cümlə hüdudlarından kənara çıxması mətnlərin 

kommunikativ tipologiyasının aparılmasına gətirib çıxarmışdır. Belə 

tipologiyanın əsasında nitqin kommunikativ registrləri anlayışı durur. 
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Kommunikasiya prosesinin, nitq fəaliyyətinin kommunikativ registrlər üzrə 

öyrənilməsi kommunikativ qrammatikada istifadə edilən yeni tədqiqat yoludur. 

Bu anlayışı dilçiliyə ötən əsrin sonlarında rus alimi Q.A.Zolotova gətirmişdir. 

Həmin dövrdən indiyə qədər mətnin, diskursun, ümumiyyətlə nitq fəaliyyətinin 

kommunikativ registrlər əsasında müxtəlif dillərin materialları üzrə öyrənilməsi 

ilə bağlı işlər görülmüşdür. Azərbaycan dilçiliyində, o cümlədən 

germanistikasında   bu məsələ istər Azərbaycan, istərsə də başqa dillərin 

materialları əsasında öyrənilməmişdir. Bu baxımdan ingilis dilinin materialları 

əsasında kommunikativ registr anlayışı, mətnin kommunikativ strukturu, registr 

variantları, registrləri formalaşdıran dil vasitələrinin Azərbaycan germanis-

tikasında tədqiq edilməsinə ehtiyac vardır. Mövzunun aktuallığını şərtləndirən 

əsas amillərdən biri budur. 

Problemin öyrənilmə dərəcəsi. Həm ingilis, həm də Azərbaycan dilçiliyində 

nitqin kommunikativ registrlərinin  tədqiqi ilə bağlı  kifayət qədər iş görülmüşdür 

desək yanılmarıq. Amma bu problemin heç də tam həlli deyil.  Bununla belə, 

nitqin ayrı-ayrı səviyyələrinə  aid müxtəlif  kateqoriyalarla  əlaqədar  olan bəzi 

nitq problemləri  hələ də tam öyrənilməmiş qalmaqdadır. Düzdür, nitqin 

kommunikativ reqistrləri ilə bağlı onun təqdiqinə ayrıca dissertasiyalar, dəyərli 

məqalələr həsr edilmişdir. Lakin bununla bağlı aparılmış  tədqiqat və 

araşdırmalarda problemin bir qismi tədqiq edilib  öyrənilmişdir. 

Tədqiqatın məqsəd və vəzifələri. Tədqiqat işinin əsas məqsədi ingilis dilinin 

materialları əsasında mətnin kommunikativ strukturunun tədqiqidir. Bu 

məqsədə nail olmaq üçün aşağıdakı vəzifələrin yerinə yetirilməsi nəzərdə 

tutulmuşdur: 

- dilin funksiyaları sırasında kommunikativ funksiyanın yerini 

kommunikativ registrlər əsasında müəyyənləşdirmək; 

- mətnin əsas kateqoriyalarının ümumi və fərqləndirici xüsusiyyətlərini 

müəyyən etmək; 

- nitqin kommunikativ funksiyalarının reallaşma xüsusiyyətlərini və cümlə 

modellərinin kommunikativ-nitq potensiallarını aşkar etmək; 
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- cümlə modellərinin kommunikativ registrlər sisteminə münasibətinin əsas 

məsələlərini nəzərdən keçirmək; 

- registrlərin formalaşmasında predikativliyin rolunu müəyyənləşdirmək; 

- kommunikativ registrlərdə modallıq, zaman, şəxs və informativlik 

amillərindən istifadə olunma xüsusiyyətlərini aşkar etmək. 

Tədqiqat işinin nəzəri metodoloji bazası. Tədqiqat prosesində struktur-

semantik, təsviri və diskursiv təhlil metodlarından istifadə edilmişdir. 

Dissertasiyanın metodoloji bazasını А.Axundovun, K.M.Abdullayevin, 

A.Y.Məmmədovun,  M.M.Musayevin, F.Sössürün, A.A.Şaxmatovun, 

А.А.Yakobsonun, R.О.Smirnitskinin, А.İ.Serebrinnikovun, 

B.А.Reformatskinin, O.Yespersonun, M.T.Qaibovanın, L.Blumfildin, 

N.Xomskinin nəzəri araşdırmaları  təşkil edir. 

Tədqiqatın elmi yeniliyi. Qrammatikanın təcrid olunmuş cümlə 

hüdudlarından kənara çıxması mətnlərin kommunikativ tipologiyasına gətirib 

çıxarır. Bu tipologiyanın əsasında həm də nitqin kommunikativ registrləri 

anlayışı durur. Azərbaycan dilçiliyində mətnin kommunikativ strukturu bu 

aspektdən öyrənilməmişdir. Dissertasiya işində ilk dəfə olaraq ingilis dilinin 

materialları əsasında  kommunikativ registr anlayışı, mətnin kommunikativ 

strukturu, registr variantları, onları formalaşdıran dil vasitələri tədqiq olunur. 

Tədqiqat işinin elmi və praktik əhəmiyyəti.  Müdafiəyə təqdim olunan 

tədqiqat işinin nəticələri bütövlükdə mətn linqvistikasının öyrənilməsində və 

qismən də mətnin kommunikativ strukturunun sistemli şəkildə araşdırılmasında 

müəyyən kömək ola bilər. Əldə edilmiş elmi nəticələrdən mətn linqvistikası üzrə 

nəzəri kurslarda dilin funksiyalarının, xüsusən də onun kommunikativ 

funksiyasının tədrisində istifadə oluna bilər. Bizə belə gəlir ki,  istər bakalavr, 

istərsə də magistr  pilləsində dissertasiyada toplanmış materialdan ümumi 

dilçilik, mətn linqvistikası, qrammatika, üslubiyyat və s. kimi fənnlərin   

tədrisində, həmçinin  dərslik və dərs vəsaitlərinin  hazırlanmasında  da istifadə 

oluna bilər. 
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Tədqiqatın obyektini  bədii  əsərlər və onlardan götürülmüş mətn parçaları 

təşkil edir. 

Tədqiqat işinin predmeti ingilis dilinin materialları əsasında mətnin kommu-

nikativ strukturunun nitq registrləri rakursundan təhlilindən ibarətdir. 

Tədqiqatın metodları. Tədqiqat prosesində struktur-semantik, təsviri və 

diskursiv təhlil metodlarından istifadə edilmişdir. 

Tədqiqat işinin aprobasiyası. Dissertasiya işi Azərbaycan Dillər 

Universitetinin Linqvokulturologiya kafedrasında yerinə yetirilmişdir. 

Tədqiqatın əsas nəticələri elmi jurnallarda çap olunmuş 2 məqalədə öz əksini 

tapmışdır.   

Dissertasiyanın strukturu. Tədqiqat işi giriş, iki fəsil, nəticə və istifadə 

edilmiş ədəbiyyat siyahısından ibarətdir. 
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Ы ФЯСИЛ 

 

ДИЛИН ФУНКСИЙАЛАРЫ СЫРАСЫНДА КОММУНИКАТИВ  

ФУНКСИЙАНЫН ЙЕРИ 

 

Дил еля бир алятдир ки, онун васитясиля инсан фикир вя щисслярини, ящвалыны, 

арзусуну, ирадясини вя фяалиййятини формалашдырыр. Дил васитясиля инсан башга 

адамлара тясир эюстярир, башгалары да она тясир едир. Дил инсан жямиййятинин илкин 

вя ян зярури ясасыдыр (41, s.8). F.de.Сюссцрцн дилчилик консепсийасында дил 

мцнасибятлярин тямиз мяжмуйудур, дил мадди реаллашмадан азад едилмиш 

формадыр. 

Дил жямиййятля баьлы олан ижтимаи щадисядир. Жямиййят цзвляри арасында 

цнсиййятин щяйата кечирилмясиндя ясас васитя кими чыхыш едян дил, бу жямиййятин 

мцхтəлиф сосиал сфераларына мяхсус коллективлярин тясири алтында олур.  

Сосиолоъи дилчилик дили илк нювбядя инсанларарасы цнсиййят васитяси кими гябул 

едян, ону инсанларын ижтимаи статусу, мяшьулиййят формалары, тящсили иля баьлайан 

вя йалныз бундан сонра дилин щям тяфяккцр васитяси вя емосийалары билдирмя цсулу 

олмасы иля разылашан жяряйан, мяктяб вя айры-айры консепсийаларын топлусуну ящатя 

едир. Онлар илк яввял дилин коммуникасийа функсийасыны юн плана чякир вя бу 

заман дилин системлилийини, онун ишаря тябиятини етираф едирляр.  

Дил мцяййян жямиййят цчцн цмуми олан функсийалары йериня йетирир. Бу дилин 

щяр щансы ареалда цмумиляшмя вя жямляшмя принсипини ещтива едир. «Дил фикрин 

ифадя аляти кими тязащцр етдийиня эюря бейинин фяалиййяти олан тяфяккцрля сых 

ялагядардыр. Дил иля тяфяккцр ейни вахтда вя ейни мянбядян йарандыглары цчцн 

вящдят тяшкил едир. Лакин дил вя тяфяккцр щеч дя ейниййят тяшкил етмир» (14, s.7). 

Инсанларын мцяййян мейарлар ясасында груплашмасы, бу мейарларын 

сосиалйюнцмлцйц онларын тяфяккцрцндя бир сыра щадисяляр, щямин щадисялярин 

башвермя ардыжыллыьы вя ганунауйьунлуьу, щадисялярдя иштирак сосиумун груп-

ларынын кичик коллективляринин нитгиня тясир эюстярир.  
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Р.Йакобсон  коммуникасийанын алты ясас функсийасыны эюстярмишдир. О, бу 

функсийаларı референтив, емотив, конатив, поетик, метадил вя фатик олараг 

айырмышдыр. 

М.Щеллидей консептуал, коммуникатив гиймятляндирмя вя мятн 

функсийаларыны ясас саймышдыр. 

А.А.Леонтйев дилин цмуми функсийалары иля нитгин функсийаларыны 

фяргляндирмишдир. Бу заман о, нитг шяраитинин факултатив яламятлярини-

експрессивлик, естетиклийи, компрeссивлийи ясас эютцрмцшдцр. 

А.Гурбанов дилин инсанлар арасында мцщцм ижтимаи вязифя дашыдыьыны гейд 

едяряк, бу ижтимаи вязифя иля ялагядар дилин ики спесифик вязiфясинин олдuьуну 

эöстярир. О, бу спесифик вязифялярдя биринжисиni коммуникатив, диэярини иsя 

експrессив вязифя кими айıрыр (12, s.330). 

Сон иллярдя ися дилин коммуникатив, когнитив, емотив вя метадил 

функсийаларына даща бюйцк ящямиййят верилир. 

Дил вя нитгин функсийалар системиндя айры-айры мцяллифлярин фикирляриндяки 

фяргляр дил щаггында тясяввцрляря мцхтялиф мцстявилярдян йанашмадан иряли эялир. 

Дил функсийаларынын ясасландырылмасы цчцн ясас мейарларын сечилмясиня диггят 

азалмыр, яксиня, артыр. 

Дилин ясас функсийалары сырасында коммуникатив, фикир формалашдырма вя 

когнитив (гнесеолоъи) функсийалар хцсуси йер тутур. Щяр цч функсийа дилин фяалиййяти 

сфералары, онун жямиййятдя вя цмумийyятля ижтимаи щяйатда ойнадыьы ролла 

ялагəлянир, онлар цзря фярглянир. Ейни заманда, дилдян истифадя дя бу айырмада 

мейар кими чыхыш едир.  

Коммуникатив функсийа дилин инсанлар арасында цнсиййят васитяси олмасыдыр. 

Цнсиййят актында ясас беш компонент иштирак едир: адресат, адресант, мялумат, 

контекст, код. Цнсиййятин вя йа коммуникасийа актынын башлыжа мягсяди 

мялуматы, информасийаны бир тяряфдян диэяриня ютцрмякдир. Тяряфлярдян бири 

информасийа ютцрцжцсц, диэяри ися информасийаны гябул едяндир.  

Информасийаны ютцрмяк цчцн мцхтялиф васитялярдян истифадя олунур. Дил вя 

нитг айры-айрылыгда беля васитялярдяндир. Адресант информасийаны мцяййян шякилдя 
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формалашдырыр, ону ютцрмяк цчцн лазым эялян шякля салыр. Дил вя йа нитг васитясиля 

ютцрмя заманы информасийа щяр щансы бир дилдя истифадя олунан ифадя формасына 

кечирилир. Мясялян, бу, Азярбайжан вя йа инэилис дилиня мяхсус ифадя формасы ола 

биляр. Бу щалда код инэилис вя йа Азярбайжан дили олур. Мялумат, информасiйа 

адресата чатдырылмалы хябярдир. Контекст бу информасийанын дашыйыжысыдыр. 

Контекст сюздян, жцмлядян, абзасдан, ян сон щалда мятндян ибарят олур.  

 Коммуникасийа актынын компоненти олан контекст информасийаныn 

предмети кими гябул олунур вя буна эюря дя ону референт адландырмаг олар. 

Коммуникатив функсийа референтя уйьун эялдийи цчцн бу, референтив функсийа да 

щесаб олунур. 

Коммуникатив функсийа диггяти мялумат цзяриндя жямляшдирмяйя хидмят 

едир. Нитгдя истифадя едилян «дедийим кими», «йухарыда гейд олундуьу кими», 

«мяним билдийимя эюря» формасында синтактик конструксийалар референтив 

функсийанын дашыйыжысы ролунда чыхыш едир. Коммуникасийа актынын емотив 

функсийасы адресантын щисс вя щяйəжаныны, емосионал вязиййятини адресата чатдырыр. 

Диалоъи нитгдя адресант вя адресат ролларыны дяйишдйи цчцн дилин емотив функсийасы 

юзцнц адресатын нитгиндя дя эюстярмиш олур. Експрессив функсийадан истифадя 

едиляркян мялуматын юзцндян чох щямин мялумата мцнасибят важиб олур. Дилин 

емотив васитяляри нидалар, интонасийа вя ъестлярдир. 

Нитгин поетик функсийасы информасийанын поетик дилля ифадясидир. Даща чох 

нязмля баьлы олан бу функсийа нязм цчцн дя сяжиййявидир. Бялаьятли нитг, риторика 

бу функсийа цзяриндя гурулур. 

Нитгин апелйатив (директив) функсийасы адресата тясир эюстярмяк, ону 

ютцрцлмцш информасийайа реаксийа вермяйя тящрик етмякля баьлыдыр. Апелйатив 

функсийаны йериня йетирмяк цчцн истифадя олунан грамматик васитя фелин ямр 

шяклидир. 

Нитгин фатик функсийасы адресант иля адресат арасындакы ялагянин давам 

етдирилмяси вя йа кясилмяси мясялялярини ящатя едир.  

Гейд олунанлардан башга, нитгин метадил функсийасы да вардыр. Бу функсийа 

кода уйьун эялир. Нитг просесиндя иштирак едянляр цнсиййяти эерчякляшдирмяк вя 
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бир-бирини анламаг цчцн васитяли, хцсуси щалда дили сечирляр. Нитгдя истифадя олунан 

«мяни баша дцшцрсянми?», «мян айдын данышыраммы?», «ня демяк истяйирсян?» 

кими ифадяляр нитгин метадил функсийасынын эюстярижиляридир. 

М.Йусифов дювлятчiлик вя дил мясялəляриндян бящс едяркян эюстярир ки, 

«Дювлятчилик дилин дайаьыдыр, щярякятверижи гцввясидир вя жямиййятдяки нцфузунун 

тяминатчысыдыр. Дилин мцстягил инкишафы, зянэинляшмяси вя нцфузу билаваситя 

дювлятчиликля баьлы олдуьу цчцн дил дювлятчилийин ян апарыжы атрибутларындан бири 

щесаб олунур. Дювлятчилик зямининдя дилин жямиййятдяки ролу артыр, информасийа 

имканлары эенишлянир» (19, s.3). Бу мясяляйя даща эениш аспектдян йанашдыгда 

дилин дювлят дили функсийасы да цзя чыхыр.  

Коммуникасийа актында нитгин бу вя йа диэяр функсийасы эерчякляшир. Нитг 

просесиндя бу функсийалардан щансыса бири актуаллашыр вя сонра йерини башга 

функсийайа верир. Нитг давранышы функсийаларыны айыраркян йалныз фяалиййятдя олан 

сюзляр дейил, мцяййян шяхсин, мцяйyян шяраитдя дедийи сюзляр нязярдя тутулур. 

Т.Винокур буна ясасланараг, дилин функсийаларыны цч сявиййяли шякилдя беля тягдим 

едир: 1) сосиал ящямиййятли семиотик систем функсийасы; 2) узус функсийасы дилдян 

истифадя заманы тятбиг олунан вя коллективин гябул етдийи ганунауйьунлуглар; 3) 

данышан вя динляйян кими чыхыш едян шяхслярин нитг давранышы функсийасы (33, s.55).  

Коммуникасийа вя йа цнсиййят бир шяхсдян диэяриня мцяййян мягсядля щяр 

щансы мялуматын ютцрцлмясидир. Цнсиййят бу просесдя иштирак едянлярин 

коммуникатив фяалиййяти иля щяйата кечирилир. Инсанлар цнсиййят просесиндя дилдян 

истифадя едирляр. Дил коммуникатив функсийаны йериня йетирир. 

Цнсиййят васитяси кими дил айрылыгда эютцрцлмцш бир фярдя, сосиума хидмят 

эюстярир. Кимя хидмят эюстярмясиндян асылы олмайараг, дил коммуникатив 

функсийаны йериня йетиряркян коммуникатив актын иштиракчыларынын мягсядлярини 

ифадя едир. Цнсиййят просеси коммуникатив стратеэийа бир сыра анлайышларла сых 

баьлыдыр вя онларын топлусу иля тяйин олунур. Дилин коммуникатив функсийасынын 

даща айдын баша дцшцлмяси цчцн коммуникатив мягсяд, коммуникатив ниййят, 

коммуникатив вязифя, коммуникатив интенсийа анлайышlарыны нязярдян кечиряк. 

Коммуникатив вязифя, коммуникатив тактика, коммуникатив перспектив, 
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коммуникатив вя коммуникатив сялащиййят кими анлайышлары шярщ етмяк зяруряти 

мейдана чыхыр. Дилин коммуникатив функсийасынын йериня йетирилмясиндя 

коммуникатив мягсяд вя интенсийасынын ящямиййятли ролу вардыр. 

Коммуникатив мягсяд коммуникатив актын истигамятляндийи стратеъи 

нятижядир. Коммуникатив стратеэийа данышанын габагжадан планлашдырдыьы вя 

коммуникасийа актлары просесиндя коммуникасийа мягсядиня наил олмаг цчцн 

етдийи нязяри эедишлярдир. Беля нязяри эедишлярин бир там шяклиндя бирляшдирилмяси 

коммуникатив интенсийа адланыр (45, s.18). Интенсийа фярдя аид хцсусиййятдир. 

Интенсийа нитг актлары нязяриййясиня нитг актынын иллокутив тящлил сявиййясини 

дягигляшдирмяк мягсядиля дахил едилмишдир. Интенсийа анлайышы Азярбайжан дилиндя 

«ниййят» сюзц иля ифадя олуна биляр. Ону чох заман «меан» фелинин «а меанс of 

сометщинэ бй х» жцмлясиндя вердийи мянайа уйьун гябул едирляр (46, s.15). 

Ж.Остинин ясасыны гойдуьу нитг актлары нязяриййяси дилин вя нитгин 

функсийаларына йени бахыш бужаьындан нязяр салмаьа ялавя имканлар йаратмышдыр. 

Конкрет нитг акты анлайышы мцяййян коммуникатив шяраитдя баш верир вя бу акты 

данышан щяйата кечирир, ону адресата цнванландырыр. Щяр бир нитг актынын иллокутив 

мягсяди олур. «Дилин жямиййятдя фяалиййят эюстярмясинин юйрянилмяси заманы 

важиб мясялялярдян бири дилин истифадя едилмясинин ня гядяр цсулунун олмасыны 

дягигляшдирмякдир» (52, s.12). 

Нитг актлары сащясиндя тядгигатчыларын диггят мяркязиндя олан ясас 

мясяlялярдян бири данышанын вя динляйянин йахуд адресантын вя адресатын 

жанландырылана субйектив мцнасибяти мясялясидир. Фикри сосиал, фярди-психолоъи 

мягамлары, онун дейилмясиндяки ниййятин ачыглыьы, гапалылыьы, щягигилийи, 

доьрулуьу кими мясяляляр дилин коммуникатив функсийасына тясир эюстярир. Бу 

жящятлярин гиймятляндирилмяси вя коммуникатив функсийанын онларын фювгцндя 

гиймятляндирилмяси нитг актлары нязяриййясиндя юнямли йер тутур. Бцтцн бунлар 

дилин вя нитгин коммуникатив функсийасынын йериня йетирiлмяси просесиндя 

мейдана чыхан йени жящятляря диггят йетирмяк тялябини ортайа чыхарыр. 

Нитг актларынын мцхтялиф типляри вардыр. Онларын щяр бири коммуникатив актын 

щяйата кечирилмясиндя иштирак едир. Лакин щямин актлар арасында бир-бириндян 
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кяскин фярглянянляри вардыр. Бязи нитг актлары мцяййян mərhələ иля баьлы олур. 

Мясялян щакимин щюкмц охумасы, ниэащын елан едилмяси, дярсин изащы вя с. 

Фярглилик дилин вя нитгин функсийаларына юз тясирини эюстярир. Бир щалда 

коммуникатив функсийа mərhələ тялябиндян yaranırsa, башга щалда нитг 

просесиндя иштирак едянлярин тялябатлары зямининдя формалашыр. Ики шяхс арасындакы 

диалог бу шяхслярин щеч бири цчцн мараглы олмайан щадися иля баьлы олур. Мясялян, 

А йанына эялмиш шяхсля щава щаггында данышыр. Бу данышыг, А вя Б-нин ортаг 

мювзуsu олмадыьындан сусма вязиййятини арадан галдырмаг цчцн щяйата 

кечирилян нитг актлары просесидир. Коммуникатив акт коммуникантларын 

мягсядиня хидмят етмир, тамамиля башга мювзу ятрафында эедир. Буна 

бахмайараг, дил коммуникатив функсийаны йериня йетирир. Тяряфляр информасийаны 

бир-бириня ютцрцр вя гябул едирляр.   

Щяр бир коммуникатив акт бу актда иштирак едян фярдляр цчцн мцяййян 

нятижяляр ямяля эятирир. Мялумдур ки, коммуникасийа фярди башгалары иля 

ялагяляндирмяйя, ади ментал щиссяляри эцжляндирмяйя, инсан давранышыны 

тянзимлямяйя хидмят едир. Бцтцн бу жящятляр инсан цнсиййятинин функсийаларыдыр. 

Цнсиййятин функсийалары вя мягсядляри проблеми онларын гаршылыглы ялагяси щяля дя 

бир сыра елми мцбащисяляря сябяб олур. 

Дилдян реал коммуникасийа просесляриндя истифадя олунмасы проблемляри иля 

лингвистик грамmатика мяшьул олур. Лингвистик грамmатика дили коммуникасийа 

васитяси кими истифадя едян щяр бир шяхс гаршысында мцяййян практик мягсяд вя 

вязифя kimi дурур. Цнсиййят просесиндя иштирак едян дилдян онун тяйинаты цзря 

кифайят гядяр дцзэцн вя сямяряли истифадя етмяйи бажармалыдыр. Бу мясяляляр дилин 

коммуникатив функсийасындан доьур. Дил цнсиййят васитясидир. Онун 

коммуникатив функсийасынын реаллашдырылмасы щямин васитядян, йяни дилдян 

дцзэцн истифадяни нязярдя тутур. Дцзэцн истифадя тякжя дилин узус вя нормаларына 

йетяринжя ямял етмякля мящдудлашмыр. Бу, коммуникасийа просесинин мцхтялиф 

амилляри иля ялагялянир, онларын вящдятиня наил олмаьы тяляб едир. 

Коммуникасийанын стратеэийасы, коммуникасийа вя коммуникантларын мягсяди 

гейд олунан мясялядя хцсуси ящямиййят кясб едир. 
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Коммуникасийа просесиндя иштирак едянляр коммуникантлардыр. Онлардан 

бири информасийаны ютцрян, диэяри ися гябул едяндир. Коммуникантлар айры-айры 

фярдляр ола билдийи кими, коммуникант функсийасында чыхыш едян тяшкилат, ширкят, 

идаря вя с. ола биляр. Икинжи щалда коммуникасийа просеси информасийанын 

мцяййян тяшкилата ютцрцлмяси щалыны нязярдя тутур. Беля информасийа мяктуб вя 

йа башга сяняд олур.  Гейд едилян щалда биз мцяййян абстаксийа иля гаршылашырыг. 

Бу заман да информасийаны сон алан йеня дя шяхс олур. Фяргли жящят ондадыр ки, 

щям информасийа ютцрцжцсц, щям дя гябуледижиси коллеэиал вя йа цмумиляшмиш 

формада чыхыш едир. Бу жящят информасийанын формалашдырылмасы, кодлашдырылмасы 

вя декодлашдырылмасына тясир эюстярир.  Хябяр вя йа мялумат мцяййян щюкм, 

ифадя, цмумиййятля мятндир. Гейри-вербал просесдя информасийа шякил, график вя с. 

шякилдя формалашдырыла билир. Мясялян кцчя щярякяти нишаны гейри-вербал 

информасийа дашыйыжысыдыр. Мялуматлар мцхтялиф сяжиййяли ишарялярдян (сюз вя гейри-

вербал) ибарят олур. Бу ишаряляри дилчилийин семиотика вя йа семиолоэийа бюлмяси 

юйрянир. Ишаряляр мцяййян ишаряляр системи, код вя йа дил ямяля эятирир. Мясялян, 

вербал дил, ъест дили, Морзе ялифбасы, програмлашдырма дили вя с.  Бурадан беля 

нятижя чыхыр ки, коммуникасийа вербал вя гейри-вербал олмагла ики формайа 

маликдир вя бу ики формадан бириндя щяйата кечирилир. Йери эялмишкян, ону да 

гейд едяк ки, бязян вербал вя гейри-вербал информасийаларын гарышыьындан истифадя 

олунур. Мясялян, мцяллимин тялябя иля диалогу чертйоъда чякилмиш детал щаггында 

олдугда вербал мялуматын, гейри-вербал мялуматла бирэя коммуникасийа 

просесиндя иштиракы баш верир. Бу типли цнсиййят щаллары аз дейилдир вя онларын 

мцхтялиф типляри тяжрцбядя юзцнц эюстярир. Инсан цчцн ясас вербал коммуникасийа 

просеси цстцнлцк тяшкил едир. Вербал коммуникасийайа васитяляриня йазылы вя шифащи 

нитг аиддир. Гейри-вербал коммуникасийа васитяляри ики йеря бюлцнцр: илкин гейри-

вербал дилляр (ъестляр, пантомима, мимика вя с.), сонрадан йарадылмыш гейри-вербал 

информасийа васитяляри (Морзе ялифбасы, програмлашдырма дили, йол щярякяти 

нишанлары вя с.). Коммуникасийанын вербал ифадя васитялярини дилчилик, гейри-вербал 

ифадя васитялярини ися паралингвистика вя семиотиканын айры-айры бюлмяляри тядгиг 
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едир. Лакин щяр ики форманын бир-бири иля гаршылыглы ялагясинин мювжудлуьу 

ашкардыр.  

Коммуникасийанын мцхтялиф формалары вя нювляри: йазылы, шифащи, визуал вя 

диэяр формалары вардыр. Бу формалардан щяр бири диэяриндян ютцрцлян 

информасийанын кодлашдырылма системи иля фярглянир. Кцтляви информасийа васитяляри 

мцхтялиф коммуникасийа васитяляриндян истифадя едир. Мясялян, телевизийа вя 

кинода данышыг дилиндян, шякиллярдян, мусигидян истифадя олунурса, гязетдя йазылы 

дилдян, шрифтдян, иллцстрасийа вя шякилляр юзцня йер алыр. Шрифтин мцхтялифлийи, 

курсивляр, мцхтялиф чярчивяляр, сцтунлар да гязет цчцн коммуникатив васитя 

ролуну ойнайыр. Кинода мусигинин функсийасы даща эенишдир. Мусиги 

данышыгларарасы бошлуьу долдурур, коммуникасийа просесинин фасилясизлийинин 

тяминедижисиня чеврилир. Кино дилинин лингвистик аспектдян юйрянилмяси филмдя 

сяслянян диалоъи вя монолоъи нитги юйрянмякля мящдудлашыр. Лакин мцасир 

лингвистикада вя йа кинодакы коммуникатив просесин арашдырылмасы мясяляйя 

башга аспектдян йанашмаьы тяляб едир. Мусиги, титр, екрандакы мянзяря, дивардан 

асылмыш шякил, бинанын цстцндяки йазы, ишыьын сюнмяси, щаванын гаралмасы, 

актйорларын мимика вя ъестляри коммуникатив актын васитяляриня чеврилир вя онлар 

информасийанын ютцрцлмяси вя гябулунда юзцнямяхсус рол ойнайыр. Вербал 

васитялярдян фяргли олараг, гейри-вербал васитяляр субйектин щямин васитяляри нежя 

гаврамасы иля баьлы ялавя еффектляр йарадыр. Бу хцсусиййят дил материалынын 

гавранмасында да юзцнц эюстярир. Лакин вербал васитялярдя йозум цчцн 

имканлар мящдуддур. Бурада мяна вя семантика юн планда дурур.  

Дилин дашыйыжылары арасында гаршылыглы тясирля сяжиййялянян нитг акты 

коммуникасийа акты адланыр. Коммуникатив актын эедишиндя иштирак едян тяряфляр 

гаршыларында дуран коммуникатив вязифяляри щялл едирляр. Нитг тясири щямишя 

информасийанын йа ютцрцлмясиня, йа да гябулуна кюклянир. 

Дилдя баш верян дяйишмялярин психолоэийа иля баьлыlıьыnın олмамасы фикри иряли 

сцрцлцр. Дил фактларынын тябиятини изащ едяркян йалныз сосиолоъи амилляря, даща 

доьрусу щямин дилдян истифадя едян жямиййятдя баш верян дяйишмяляря истинад 

олунур. Щяр бир сосиал група спесифик интеллектуал бажарыгларын хас олмасы вя 
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бунун юзцнц щямин групларын нитгиндя эюстярмяси гябул едилир. Дилин инкишафында 

алынмаларын ролу хцсуси вурьуланыр, диллярин гарышмасы вя еволйусийасы фикирляри иряли 

сцрцлцр. Диллярин дифференсиасийасыны халгларын мяскунлашмасы иля баьлайырлар. 

Дилдя баш верян дяйишмялярин сябяблярини жямиййятдяки дяйишикликлярдя эюрцрляр.  

Коммуникасийа актында ютцрцлян вя йа гябул едилян мялуматын 

информативлийи просесин эерчякляшмя сявиййясинин ясас эюстярижисидир. 

Коммуникатив функсийанын васитяси олан дилин кюмяйи иля ютцрцлян 

информасийанын щяжми чох олдугжа коммуникатив актын сямярялилийи артыр. Лакин 

бу о демяк дейилдир ки, коммуникасийа просесиндя изафи информасийа ютцрцлсцн. 

Изафи информасийа коммуникасийанын негатив эюстярижисидир. Адресант адресатла 

мцяййян референтля баьлы ялагяйя эирир вя бу заман код кими дилдян истифадя едир. 

Щяр бир фярд цчцн мцяййян информативлик интенсийа сяжиййявидир. Интенсийа 

конвенсийадан фярглянир. Конвенсийа нитг шяраитиндяки давранышынын ижтимаи 

тянзимлянмиш гайдаларыдыр. 

Коммуникатив акт тякжя коммуникасийа мягсяди иля сяжиййялянmир. 

Коммуникатив акт чярчивясиндя коммуникатив перспектив дя нязяря алыныр. 

Коммуникатив перспектив нитг акты просесиндя арзу олунан нятижянин ялдя 

едилмясини ящатя едир. 

Коммуникатив сялащиййят фярдя вя фярдляр групуна мяхсус коммуникатив 

стратеэийаларын мяжмусудур.  

Коммуникатив стратеэийа, ниййят, мягсяд жцмля вя ондан бюйцк ващид 

шяклиндя формалашмыш щяр бир дил ващиди цчцн сяжиййявидир. Буну айдын мцшащидя 

етмяк цчцн конкрет нцмуняни нязярдян кечиряк. 

The one opened the door with a latch-key and went in, followed by a young 

fellow who awkwardly removed his cap. He wore rough clothes that smacked of the 

sea, and he was manifestly out of place in the spacious hall in which he found 

himself. He did not know what to do with his cap, and was stuffing it into his coat 

pocket when the other took it from him. The act was done quietly and naturally, 

and the awkward young fellow appreciated it. "He understands," was his thought. 

"He'll see me through all right" (66, s.3).  
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О, ачары иля гапыны ачды вя ичяри эирди. Архасынжа эянж бир оьлан юзцнц итирмиш 

щалда папаьыны чыхарыб дахил олду. Яйниндяки йюндямсиz палтар онун дянизчи 

олдуьуну нязяря чарпдырырды. Дахил олдуглары эениш дящлиздя о, еля бил ки, йериндя 

дейилди. Билмирди папаьыны ня етсин, ону жибиня басмаг истяйирди ки, о бириси папаьы 

алды. Сакитжя алды. Юзцнц бу йердя наращат щисс едян оьлан цряйиндя она 

миннятдарлыг етди. Цряйиндя фикирляшди ки,  «Баша дцшцр. Кюмяк едяр. Щяр шей кечиб 

эедяр». 

Верилмиш нцмунядя дилин коммуникатив функсийасы мятн васитясиля йериня 

йетирилир. Мятнин биринжи абзасы олан бу парчада ютцрцлян информасийа мцяййян 

щяжмя маликдир. Информасийаны ютцрянляр щялялик икидир. Биринжи ютцрян мцяллифдир. 

Икинжи ютцрян ися мцяллифин тясвир етдийи икинжи шяхсдир. Мцяллиф онун дахили нитгини 

жанландырыр. "He understands," was his thought. "He'll see me through all right."  

Мялумдур ки, васитясиз нитг анлайышы юзэя нитгинин ютцрцлмяси нятижясиндя 

йаранан лингвистик щадисядир. Она верилян тярифлярдя дя бу жящят ясас эютцрцлцр.  

Нитг просесиндя мцяллиф, данышан вя йа нягл едян йалныз юз сюзлярини адресата 

чатдырмыр. О, башгасына мяхсус олан нитги дя ютцрмяк мяжбуриййятиндя галыр. Бу 

бахымдан, нитги шяхся мяхсуслуьуна эюря айырма имканы йараныр. Нитг акты 

просесиндя нитги бир фярд жанландырыр. Бу щалда щямин шяхс йарадылан нитгин 

мцялlифи вя йа ону нягледян, ейни заманда, башгасына мяхсус нитг щаггында 

мялумат верян, башгасына аид нитги олдуьу кими жанландыран, дейян 

функсийасында да чыхыш едир. Данышанын нитгиндя вя йа мцяллиф няглетмясиндя онун 

юзцнцн, йахуд башга шяхсин ифадяляринин, фикирляринин дахил едилмяси кими синтактик 

кечидляр йер алыр. Мцяллифин, данышанын йазы вя йа данышыг просесиндя истифадя етдийи 

башгасына мяхсус нитг дилчиликдя юзэя нитги адландырылыр. Ядябиййатда юзэя 

нитгинин мцхтялиф шякилдя тяйин олунмасы гейдя алыныр. Мясялян, Б.Ардентова беля 

гянаятя эялир ки, юзэя нитгинин тяйинедижи амили онун кимя мяхсуслуьу дейил, онун 

обйективляшдирилмяси, эерчякляшдирилмясидир (22, s.85). 

Бунунла беля, юзэя нитги йалныз башгасынын дедийи вя йа йаздыьы сюзляр дейил, 

щям дя онун дейя биляжяйи, дцшцндцйц, цряйиндян кечирдийи сюз вя ифадяляр дя 

олур. Буна бязян дахили нитг дейилир, бязян ися башга терминдян - гейри-мяхсуси 
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васитясиз нитг, гейри-мяхсуси васитяли нитг терминляриндян истифадя олунур. Дилдя 

структур-семантик мцнасибятя эюря гейри-мяхсуси васитясиз нитгин полйар 

вариантлары мювжуддур. Бурада бир гцтбдя нягледянин вя персонаъын нитгинdян 

тяшкил олунмуш ики компонентли структур, диэяр гцтбдя ися персонаъын шцур 

призмасындан кечян мцяллиф нитги дурур. 

Гейри-мяхсуси нитг эерчякликдя юзэянин нитги дейилдир. Лакин бу нитги 

мцяллифин юзэяйя шамил етмясинин сябябляри вардыр. Мцяллиф персонаъын, йахуд 

гящряманын вязиййятини, йаранмыш шяраити щисс едир, гиймятляндирир. 

Гиймятляндирмя просесиндя мцяллифин щасил етдийи гянаят она гейри-мяхсуси 

васитясиз вя йа васитяли нитги йаратмаьа ясас верир. Бядии ясярдя юзэя нитгинин бу 

шякилдя верилмяси сурятин дахили алямини, емосионал вязиййятини ачмаьа хидмят 

едир. 

The act was done quietly and naturally, and the awkward young fellow 

appreciated it. "He understands," was his thought. "He'll see me through all right." 

Нцмунядян эюрцндцйц кими, гейри-мяхсуси васитясиз нитг йалныз персонаъын 

нитгинин дейил, онларын фикир, хяйал вя дцшцнжялярини ящатя едир. Бу форма дахили 

монолог, дахили нитгдир. Мцяллиф нитгиндя йер алан бу юзэя нитги мцяллифин, 

нягледянин юзц тяряфиндян формалашдырылыр, йарадылыр. Беля нитгин сяжиййяви жящяти, 

ону васитяли вя васитясиз нитгдян, юзэя нитгинин верилмясинин башга формаларындан 

фяргляндирян хцсусиййят мцяллифя вя персонаъа аид нитг планларынын бир-бириня 

гарышмасыдыр.  Нцмунядя нитг мцяллиф тяряфиндян апарылыр. Лакин ифадянин 

мязмун планы, онун модаллыьы, лексик васитялярин сечими, кямиййят вя заман 

планы бахымындан персонаъын субйектив фикир вя нитг сащясиня кечир. Башга сюзля 

десяк, гейри-шяхсли васитясиз нитг персонаъын васитясиз нитги иля йахынлашыр, онун 

чатдырмаг истядийи мязмуну ифадя едир. Лакин бу нитг мцяллифин няглетмясиня 

гарышыр. Гейри-шяхсли васитясиз нитг щягиги васитясиз нитг вя мцяллиф нитги иля 

мцгайисядя кейфиййятжя йени олуб, формажа мцяллиф нитгинин юзэя нитгиня 

кечмясиня имкан йарадыр, няглетмянин формал-грамматик вящдятини сахламагла, 

онда мцхтялиф субйектли нюгтейи-нязяр ямяля эятирир.  
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«Мцяллиф нитги иля васитясиз нитг арасындакы ялагя мцяллиф нитги васитясиля йалныз 

юзэя нитгини тягдим етмяк, онун кимя мяхсус олмасы щаггында мялумат 

вермякля мящдудлашыр» (37, s.75). Бу фикирдян беля чыхыр ки, мцяллиф нитгинин йалныз 

бир функсийасы, йяни юзэя нитгини тягдим етмяк, онун кимя мяхсуслуьуну гейд 

етмяк функсийасы вардыр. Бу мясяляйя дилин коммуникатив функсийасы бахымындан 

йанашдыгда, айдын олур ки, нитгин щансы формасындан истифадя олунмасындан асылы 

олмайараг, коммуникатив акт эерчякляшдирилир.  

Йухарıда верилмиш нцмунядя мцяллиф нитги ясас корпусу тяшкил едир. Мцяллиф 

юз нитгиндя ики фярд щаггында информасийа верир вя бу фярдлярдян биринин тясвириня, 

онун сосиал дурумуна диггят йюнялдир, онун дахили нитгини, емосионал вязиййятини 

верир: He wore rough clothes that smacked of the sea, and he was manifestly out of 

place in the spacious hall in which he found himself. He did not know what to do 

with his cap, and was stuffing it into his coat pocket… Бу парча мцяллиф нитгиндя 

йер алмыш икинжи шяхс, онун емосионал  вязиййяти, сосиал статусу щаггында 

информасийа дашыйыр. Бцтцн бунлар коммуникасийа просесинин референтляридир. 

Щямин референтляр адресант-мцяллиф тяряфиндян кодлашдырылыб охужу-адресата 

ютцрцлцр. Мцяллифин коммуникатив ниййятинин олмасы ачылырса, онун 

коммуникатив мягсяди щялялик бялли дейил. Чцнки дилин мятн сявиййясиндя щяйата 

кечирян коммуникатив функсийасы адресата икинжи шяхсин дянизчи олмасы барядя 

мялуматын верилмяси мягсядини щялялик ачмыр.  Диалоъи нитг просесиндя 

коммуникатив ниййят вя мягсяд инимплиситлийи вя експлиситлийи башга шякилдя 

тязащцр едир. Нитгдя коммуникатив мягсяд даща ашкар вя даща цздя йер тутур. 

Дил, нитг вя мятн юзцнцн коммуникатив функсийасыны йериня йетирир. Лакин 

дилин, нитгин вя мятнин йериня йетирдийи коммуникатив функсийаларда мцяййян 

фяргляр мейдана чыхыр. Беля фярглярин даща эениш планда арашдырылмасы бязи 

мясяляляря айдынлыг эятирилмясини тяляб едир. Щямин мясяляляр мятнин категорийа 

вя ващидлярини, мятнин функсийаларыны, дил-нитг мцнасибятлярини ящатя едир. Нитг 

актлары вя мятн дилчилийи мцстявисиндян дя бу мясяляйя бахыларса бцтюв 

коммуникатив актда истифадя олунaн нитг актларынын юзляринин дя фяргли функсийа 

вя хцсусиййятляри цзя чыхыр. Цмумиййятля, дилин функсийалары эениш анлайышдыр вя 
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дилин жямиййятдя, инсанлар арасында, еляжя дя тарихи инкишаф просесиндя ойнадыьы 

ролла сяжиййялянир. Дилин коммуникатив функсийасы, юз нювбясиндя, 

коммуникасийа просесинин амилляри фонунда нитг вя мятнин коммуникатив 

функсийалары кими юйрянилмялидир. Бу  ися гейд олундуьу кими, бир сыра мясяляляри 

айдынлашдырмаьы, онлара мцнасибят билдирилмясини  тяляб едир.  

 

1.1. Мятнин ясас категорийалары 

Дилчиликдя мятн кими, статусу чох эеж вя чятинликля ачылмыш икинжи бир обйект 

тапмаг чятиндир. Щятта щяля дя кифайят гядяр дягиг тярифини тапмамыш сюз вя жцмля 

дя гейд олунан мясялядя мятнля мцгайисяйя эирмир. Бунунла беля, мятнин 

лингвистик обйект олмасы артыг мцбащися доьурмур, фикир айрылыьына сябяб олмур. 

Мятнин лингвистик релевантлыьы щаггында инди мясяля галдырмаьа ещтийаж олмаса 

да, мятнин статусунун тяйини актуаллыьыны сахламагдадыр. 

Мятн термини чохмяналыдыр вя дилчилик терминолоэийасында, еляжя дя мятн 

дилчилийиня даир ядябиййатларда онун изащында бу жящят юзцнц ашкар шякилдя 

эюстярир. Бир чох Авропа дилляриндя, щямчинин дя рус, елəжя дя Азярбайжан 

дилчилийиндя «мятн» термин кими изащлы лцьятляря дахил едилмиш вя ондан термин 

сявиййясиндя истифадя едилир. Мятн термининдян дюрд фяргли шякилдя истифадя едилмяси 

даща эениш йайылмышдыр. Бу изаща эюря «Мятн - 1) битмиш вя дцзэцн 

формалашдырылмыш ялагяли ардыжыллыг; 2) мцхтялиф мятнляр цчцн мцяййян цмуми 

модел; 3) коммуникасийа акты иштиракчыларындан бириня мяхсус дейимляр 

ардыжыллыьы; 4) формасына эюря йазылы олан нитг нцмунясидир» (48, s.471). Беля 

тяйинетмя цмуми мащиййят дашыйыр. Лакин бу шякилдя изащ мятн дилчилийинин 

ясасыны гоймуш тядгигатчыларын ишляриндя мятня йанашмадан иряли эялир. Мятня 

конкрет тяриф верянляр вя йа вермяк истяйянляр дя аз дейилдир. Мятн «мцхтялиф 

лексик, мянтиги вя грамматик ялагялярля бирляшмиш, мцяййян шякилдя тяшкил 

олунмуш вя истигамятлянмиш информасийаны ютцрмяйя хидмят эюстярян жцмлялярин 

дцзцлмцш чохлуьудур. Мятн структур-семантик вящдятдя мювжуд олан мцряккяб 

тамдыр» (59, s.11). Бу бахымдан мятн бцтов лингвистик обйектдир. И.Р.Галперин 

мятнин ясас категорийалары жярэясиндя интеграсийа вя ретроспексийа иля йанашы 
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информативлийи айрыжа гейд етмишдир (35, s.15).  Информативлик мятнин тамлыьы вя 

биткинлийиндян асылыдыр. Тамлыг вя биткинлийин ясас эюстярижиляриндян бири ися 

ялагялиликдир. Айрылыгда эютцрцлмцш щяр бир сюз информасийа дашыйыр. Сюзлярин 

йанашы дцзцлмяси бу информасийанын щяжмини артырыр. Лакин сюзляр мятндя нежя 

эялди дцзцлмцр.  Бу ися сюз сырасыны онун жцмлядя вя беляликля дя мятндя ойнадыьы 

функсийалары, сюз сырасынын мятндяки ролунун ашкара чыхарылмасыны тяляб едир. 

Цмумиййятля, бурада мятнiн категорийалары анлайышыны нязярдян кечирмяк вя 

бундан сонра сюз сырасы вя мятнля баьлы диэяр анлайышлара кечмяк даща мягсядя 

мцвафигдир. Чцнки категорийа анлайышы юзц мцряккяб анлайышдыр. Морфолоъи 

категорийалар вя мятн категорийалары бунлар фяргли шейлярдир. Мятн цчцн 

категорийа анлайышыны тяйин етмяк бязи мцбащисяляр дя доьурур. Доьруданмы 

мятнин категорийалары вардыр? Тябии ки, мясяляйя морфолоъи категорийалар 

мцстявисиндян йанашсаг, мцбащисяли жящятляр ортайа чыхыр. Дилин систем тябияти 

мятнин дя систем тябиятини тясдигляйир. Мятн, яслиндя дил васитяляри ясасында 

йарадылан лингвистик тамдыр. Бу тамын тяшкиледижиляри бир-бири иля мцяййян 

мцнасибятлярдя олур. Щямин мцнасибятляр мятн тяшкиледижиляри системинин щансы 

мясялясиня бахылмасындан асылы олараг дяйишир. 

Мялумдур ки, сюзлярин лексик мяна иля йанашы, грамматик мяналары вардыр. 

«Грамматик мяна сюзлярин бир-бири иля мцнасибятдя оларкян  алдыглары мянадыр» 

(61, s.143). М.Щцсейнзадя эюстярир: «Sюзцн юз ясас лексик мянасындан башга, 

нитгдя жцмля дахилиндя бир вя йа бир нечя грамматик мянасы олур. Сюзцн 

грамматик мянасы лексик мянасындан чох олур. ...грамматик мяна нитгдя сюзцн 

анлашылмасыны дягигляшдирир, ...сюзлярин бир-бири иля ялагясини эюстярир, ...данышан 

шяхсин щаггында данышдыьы яшйа вя йа щадисяйя мцнасибятини билдирир» (9, s.3-4). 

Дилин грамматик категорийаларı грамматик мяна ясасында 

мцяййянляшдирилир. «Грамматик категорийа дедикдя, щямжинс яшйа вя щадисялярин 

мцяййян груплар цзря топланмасы щаггында анлайыш нязярдя тутулур. 

…Грамматик мяналар вя онла- рын дилдя ифадя васитяляринин (формалар) вящдяти 

грамматик категорийа адланыр» (16, s.184). 
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Щяр шейдян яввял, мятн категорийасы иля цмумфялсяфи, еляжя дя дил 

категорийалары арасындакы охшар вя фяргли хцсусиййятляри ачмаг лазым эялир. А. 

Бондарко «функсионал-семантик категорийалар» анлайышыны иряли сцрмцшдцр. Бу 

анлайыш мцхтялиф жинсли дил васитяляри системини бирляшдирир. Щямин васитяляр мцяййян 

семантик функсийалары йериня йетирмяк цчцн гаршылыглы ялагя вя тясирдя олурлар. 

Функисонал-семантик категорийанын нцвясини морфолоъи категорийа тяшкил едир. Бу 

мянаны йарадан диэяр васитяляр ися кянар елементляр групу кими формалашыр. 

Мясялян, темпораллыг категорийасынын нцвяси заман категорийасыдыр. Кянар 

елементляр групу ися бу щалда нюв категорийасы олур (28, s.17-28).  

Гейд олунмуш категорийалар системиндя нювбяти йери мятн категорийалары 

тутур. 

И.Р.Галперин мятн категорийасыны мятнин тяшкилинин ганунаuyьунлуглары 

кими изащ едир. Категорийанын мювжудлуг ганунауйьунлуглары мятн 

грамматикасыны йаратмаьа имкан верир. Мятн категорийалары грамматик ясас 

зяминдя формалашыр. Мцяллиф грамматик категорийа иля мятн категорийасы 

анлайышларыны, демяк олар ки, синоним кими ишлядир.  

Мятн вя грамматик категорийалары мцгайися едиб онларын фяргли жящятлярини 

ашкара чыхармаг мцмкцндцр. Ядябиййатда бу категорийалар арасында дюрд фярг 

гейд едилир: 1) грамматик категорийанын базасында универсал семантик яламятлярин 

гапалы системи гойулур (29, s.345). Мятн категорийаларында база ролунда 

коммуникасийа вя биликлярин тятбиги иля баьлы нитгйаратма категорийасы дурур; 2) 

Структур бахымындан грамматик категорийада апарыжы ролу категориал формаларын 

гаршы-гаршыйа дуран мцнасибятляри ойнайыр. Мятнин семантика вя гурулушунда бу 

вя йа диэяр категорийанын цзя чыхмасы функсионал-семантик сащя иля ялагядардыр 

(59, s.14). Беля сащя лексик грамматик сащя иля мцгайисядя мязмунжа даща 

эенишдир вя даща чох консептуал сяжиййя дашыйыр; 3) Мятн категорийасынын 

эерчякляшмяси грамматик категорийадан фяргли олараг тянзимлянян дейил, ещтималлы 

сяжиййя дашыйыр. Мятн цчцн онун формалашма характери мцяййян гайдаларла вя йа 

грамматика иля мящдудлашмыр. Формалашма грамматик, семантик, прагматик 

гайдаларын эениш спектриндян бящрялянмя имканлары иля сечилир (56, s.24); 4) Мятнин 
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хассяляри морфолоъи вя синтактик грамматик категорийаларын функсионал потенсиалын 

реаллашмасында цзя чыхыр (31, s.101). Мятнин беля гурулушу мятн категорийасынын 

сярщядлярини эенишляндирмяйя имкан верир. 

Мятнин категорийасы онун яламятляринин мяжмусудур. Там ясяр, еляжя дя 

онун щиссяляри мцяййян категориал яламятляря маликдир. Бу яламятлярин гаршылыглы 

мцнасибяти мятни йарадыр.  

Мятн категорийаларына, ясасян, ашаьыдакылар аид едилир: 1) интеграсийа;                    

2) ялагялянмя (баьланма); 3) ретроспексийа; 4) проспексийа; 5) континиум; 6) 

дяринлик (сятиралты мяна); 7) пресуппозисийа; 8) прагматика вя с. (36, s.522).  

О. Воробйова мцяллиф, охужу вя хронотоp категорийаларыны да бу сырайа 

ялавя едир.  

Н.А. Сребрйанскайа мцасир дилчилик тядгигатларында гейд едилян, садаланан 

мятн категорийаларынın щяддян артыг чох олмасыны вя бу сайын эет-эедя артмасыны, 

бунун категорийалары айырманын чятинлийиндян иряли эялдийини эюстярир, «бядии 

мятнин яламяти» термининдян истифадя етмяйи даща оптимал щесаб едир (56, s.26).  

М. Дымарски «мятнин дейктик модусу» терминини тяклиф едир. О, беля щесаб 

едир ки, «Дейктик модус» мятнин функсионал-семантик категорийасы олуб 

референсиал мцяййянлийя, йахуд гейри-мцяййянлийя ясасланыр. Мцяййянлик вя 

гейри-мцяййянлик мятндяки бцтцн обйекти хронотоп семантикалы елементляр иля 

баьлы эютцрцлцр (40, s.268). Бядии мятнин персонаълары вя хронотопу шяхси, йери вя 

заманы тясвир етмякля формалашдырылыр.  

Мятн дилчилийинин йаранмасы вя инкишаф тарихини излясяк мятнин илк нювбядя 

мятн дилчилийинин обйекти кими гябул едилмясини вя она синтактик щадися кими 

бахылмасыны мцшащидя едирик. Сонралар ися мятнин коммуникатив жящятляри вя 

фuнксийалары диггят мяркязиня чякилмишдир.  

Мятнин лингвистик тящлилиндя синтактика, семантика вя прагматика ясас йер 

тутур. Синтактика ишарялярин бир-бири иля мцнасибятляриня сюйкянир вя мятн ващидляри 

арасындакы ялагяни ящатя едир. Кощезийа да бу тяркибдя йер алыр. Мятнин 

семантикасы тядгигатлары, мяркязи истигамятляриндян бири олуб мятнин тамлыьыны, 

онун мязмун кясб едян параметрлярини ачмаьа хидмят эюстярир. Мятнин формал 



 23 

вя семантик хцсусиййятлярини айдынлашдырмаг важиб олса да, мятнин функсионал-

прагматик тяшкили инди даща чох юн плана чякилир. 

Прагматика ифадяляр вя онларын аид олдуглары обйектляри, еляжя дя щямин 

ифадяляри бу вя йа диэяр шяраитдя истифадя едян шяхсляр арасындакы мцнасибятляри 

арашдырыр. Прагмалингвистика инсаны тядгигата дахил едир, лингвистик тядгигат ися 

субйектля обйект арасындакы мцнасибятин фялсяфи цмумиляшдирилмяси сявиййясиня 

галдырылыр. Гейд етмяк лазымдыр ки, коммуникатив йанашма, мятнин синтактик-

семантик хцсусиййятлярини бир кянара гоймур.   

         Дил юзц систем щалында мцяййян хятти характердя олдуьу цчцн сюзлярин нитг 

просесиндяки сырасы да лингвистик вя текстолоъи ящямиййят дашыйыр. Доьрудур, еля 

дилляр вардыр ки, сюз сырасы бу дилляр цчцн ящямиййят дашымыр. Жцмлядя сюзлярин 

сырасы ики мцхтялиф истигамятли функсийа дашыйыр: 1) сюз сырасы сюз бирляшмяляринин вя 

жцмлянин компонентляри арасында ялагя йарадан васитядир; 2) сюз сырасы 

жцмлялярарасы, щабеля жцмля иля контекст, конститусийа иля ялагя йарадан, 

щямчинин жцмляйя онун нитг, синтактик композисийа функсийасыны йериня 

йетирмяйя имкан верян васитялярдян биридир. Беляликля, жцмлядя вя мятндя сюз 

сырасы да сюзлярин ялагялянмясинин мцяййян цсuлудур. Бу ялагялянмя жцмля 

сявиййясиндя семантиканын мцяййянляшдирилмясиндя мцяййян рол ойнайыр.    

Мятн цнсцрляри, елементляри бир-бири иля мцяййян мцнасибятдя олур. Дилчиликдя 

мятнин жцмля вя ондан бюйцк елементляр арасындакы ялагя кощезийа адландырылыр. 

Мятн ялагəляри системиндя кощеренсийа вя кощезийа хцсуси йер тутур. Бунлар фяргли 

анлайышлардыр. «Кощерентлийи кощезийа иля ейниляшдирмяк олмаз. Кощерентлик мятнин 

хцсусиййятидир, кощезийа ися мятнин жцмлядян кичик олмайан ващидиня хас 

хцсусиййятдир» (50, s.102). Кощерентлик мятнин лексик-семантик, грамматик (щяр 

шейдян яввял синтактик) вя цслуби аидлийи, еляжя дя ону тяшкил едян жцмлялярин 

гаршылыглы асылылыьындан ибарят тамлыгдыр. Кощерентлик кощезийанын лексик-семантик, 

синтактик вя цслуби нювляринин гаршылыглы тясиринин нятижясидир (23, s.50).   

Мятн цчцн йалныз онун ващидляри арасында ялагя зярури амил дейилдир. Мятн 

мцряккяб бир там олуб информасийанын щяртяряфли ютцрцлмясинин ясас васитяси 

онун йарадылмасында цмуми мягсяди информасийанын ютцрцлмясидир. Мятн 
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мцяййян ващидлярин ялагялянмиш ардыжыллыьындан тяшкил олундуьуна эюря онун 

яввялки щиссяляринин дашыдыьы информасийа сонракы щиссялярдя тякрарлана билир. Бу 

бахымдан, мятн эенишляндикжя, она мятн ващидляри артырылдыгжа информасийанын 

щяжми дяйишир. Кющня мялуматы йениляри явяз едир вя бу заман ютцрцлян 

информасийалар арасында ялагяляр дя гурулур. Кющня информасийа дяйярлилийини 

итирир, йени информасийа ися дяйярлилик газаныр. «Информасийа щяр щансы мялумат 

дейил, анжаг вя анжаг щяр щансы мялуматын йени олан щиссясидир. Бу онун жидди, 

хцсуси терминолоjи мянасыдыр» (44, s.100).  

Мятн цмуми информасийаны тамамламаг хцсусиййятиня малик олмалыдыр. 

Якс тягдирдя верилмиш жцмлялярдян щям яввяля, щям дя сона истигамятлянмиш 

информасийа натамамлыьы мятни гапанмаьа гоймур. «Мятнин гурулушунда 

юзцнц эюстярян тякрарлыг щадисяси структур композисйон функсийа дашыйыр. Бу 

юзцнц онда эюстярир ки, тякрар компонентля чярчивяляндикляри заман ялагяли 

жцмляляр топлусу биткин sintaktik tama чеврилир. Mətn гапаныр вя онун тяркибини 

битмиш щесаб етмяк олар» (3, s.208).  

"Won't you sit down, Mr. Eden?" the girl was saying. "I have been looking 

forward to meeting you ever since Arthur told us. It was brave of you - " 

He waved his hand deprecatingly and muttered that it was nothing at all, 

what he had done, and that any fellow would have done it. She noticed that the 

hand he waved was covered with fresh abrasions, in the process of healing, and a 

glance at the other loose-hanging hand showed it to be in the same condition. …  

(66, s.6).  

«Мартин Иден» ясяринин биринжи фяслиндян эютцрцлмцш бу парча диссертасийада 

йер алмыш биринжи парчанын бир гядяр сонракы давамыдыр. Яввял ики шяхсин дахил 

олдуьу отаьа цчцнжц адам эирир. Биринжи шяхс ону икинжийя тягдим едир вя йалныз 

бундан сонра о, цчцнжцнц эюрцр. Бу вахта гядяр ися отагдакы китаблара бахыр вя 

бцтцн фикри китабларда олур. Бу Мартинин китаба алудячилийини билдирян 

информасийадыр. Йени информасийа ися гызын отаьа эирмясидир. Гыз Мартиня 

отурмаг тяклиф едир. Бу, коммуникатив акт просесиндя баш верян щадисянин 

тясвиридир вя охужу цчцн хцсуси ящямиййят дашымыр. Мялумдур ки, мятндяки 
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информасийа дяйярли вя дяйярсиз ола биляр. Йяни мцяллиф бязян коммуникатив акт 

цчцн дяйярли олмайан информасийаны мятня дахил едир. Беля щалда информасийа 

мцяййян мцддятдян сонра дяйярлилийини итирир. Мцсащибиня отурмаьы тяклиф етмяк 

Руфун Мартиня мцнасибятини, Руфун мядяни инсан олмасынын эюстярижиси кими 

чыхыш едир. Лакин онун Мартинля чохдан эюрцшмяк арзусунда олмасы 

информасийасы йенидир вя информасийанын дярщал вя сонрадан дяринляшдирилмяси 

тялябини ортайа атыр. Бу контекстдя Руф тяряфиндян верилмиш цчцнжц информасийа 

хятти «It was brave of you» - жцмлясиндян иряли эялир. Гыз щялялик охужу цчцн айдын 

олмайан бир хябяри дя верир. Мартин щансыса мцщцм бир иши эюрмцшдцр.  

Икинжи абзасда информасийа Мартинин эюрцнцшц, онун эейими, бядян гурулушу 

иля баьлыдыр. Бу мялуматлар ясярин лап яввялиндя верилмиш информасийаларын давамы 

сяжиййясини дашыса да, щямин информасийалар мятндя иштирак едян цчцн персонаъын –

Руфун дцшцндцкляридир. Мятн информасийа ютцрмяк васитяси олмагла йанашы, бир 

чох башга мягсядляря хидмят едир. Бядии ясярдя мцяллиф образы ачыр. Охужуда бу 

образла баьлы мцяййян щиссляр ойадыр. Мятн бойу дахил едилян информасийанын аз 

олмайан бир щиссяси мцяллифин бу мягсядиня хидмят едир. Руфун дцшцнжяляри, онда 

Мартиня гаршы мцяййян щисс ойадыр. Ясярин сонракы давамында бу дцшцнжялярин 

информатив йцкц даща да чох щисс олунур.   

Мятнин коммуникативлийи ися мятни йараданла ону охуйан вя йа динляйян 

арасындакы цнсиййяти ящатя едир. Бу цнсиййят бцтцн коммуникантларын мцтляг 

диалог иштиракчысы олмасы тялябини ортайа атмыр. "Won't you sit down, Mr. Eden?" 

the girl was saying. "I have been looking forward to meeting you ever since Arthur 

told us. It was brave of you -" контекстиндяки курсивля верилмиш парча мятн 

дахилиндя коммуникасийада олан шяхслярин коммуникатив актларыдыр. Бурада 

адресант Руф, адресат ися Мартиндир. «Тhe girl was saying» - мцяллиф нитгидир. Бу 

парча сюзлярин ким тяряфиндян дейилмясини айдынлашдырмаг мягсяди дашыйыр. Мятни 

формалашдыран васитя ролуну ойнайыр. Бу информасийанын дяйярлилийи аздыр вя 

мятнин давамында онун мащиййяти итир. 

Мятнин коммуникатив прагматик хцсусиййятляри бу эцня гядяр там 

ишлянмямишдир. Еля буна эюря дя мятнин гурулуш бахымындан арашдыrılması да 
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натамамдыр. Гейд олунан жящят мятнин коммуникатив щадися олмасына диггят 

верилмямясиндян иряли эялир. Мятн фраза вя жцмлялярдян тяшкил олунур. Онда тягдим 

едилян вя активляшян консетляр, адятян, тамдыр. Лакин мятнин тамлыьы мятни йарадыб 

гаврайан коммуникантларын мцнасибятиндян дя асылыдыр. Коммуникасийа 

гапандыгда мятн итир. Мятн йалныз ялагя вя тамлыгла дейил, щям дя интенсионаллыг, 

шяраитля баьлылыг, башга мятнлярля ялагя вя информативликля сяжиййялянир. Она эюря 

мятн дя цнсиййят ващиди щесаб едилир. Мятн мцхтялиф типли ифадялярдян тяшкил олунмуш 

коммуникатив ващиддир. Коммуникативлик мятнин бцтцн диэяр хассялярини 

бирляшдирир. 

Постструктуралист парадигмада мятнин мащиййяти «данышан-мятн-гулаг 

асан» триадасында сонунжу елементдян асылыдыр. Мятн шярщ цчцн дейил, шярщ цчцн 

ясас верян васитядир. Бядии ядябиййатда бу триада da биринжи вя сонунжу мювгедя 

дуранлар дяйишир. Истифадя етдийимиз ясярля изащ етсяк, онда дейя билярик ки, данышан 

мювгейиндя мцяллиф, Руф, Мартин, Артур вя башга персонаълар дурур. Щямин 

персонаълар щям дя динляйян олурлар. Лакин онларын сырасына охужу аудиторийасы 

да дахил олур. Охужу да коммуникасийа актынын иштиракчысына чеврилир. Лакин 

охужунун нитг акты ясярдя олмур. 

Коммуникатив нюгтейи-нязярдян мятнин мащиййяти йалныз дил яламятляри иля 

тяйин олуна билмир, мятн мягсядйюнлц фяалиййятин мящсулудур. Она эюря мятнин 

юйрянилмясиня коммуникатив аспектдян йанашмаг важибдир. Бу жцр йанашма, 

коммуникатив шяраит мятнин ясас мянайарадыжы компонентидир. 

Коммуникасийанын мягсядляри мцхтялиф олур. Бура информасийа вермяк, 

гадаьан, тящсил, тярбийя, естетик тясир, цнванлама бахымындан дя фярглянир. 

Кцтляви, конкрет цнванланма вардыр. 

Мятн формалары мцхтялифлийи иля сечилир. Мятнлярин функсионал-коммуникатив 

синифляриня мяишят данышыг дили мятнляри, публисистика вя мятбуат мятнляри, елми 

мятнляр, рясми мятнляр вя с. аид едилир. Беля синифлярдян щяр бири цчцн ващид 

конструктив параметрляр сяжиййявидир. Щямин параметрляр ашаьыдакылары юзцндя 

бирляшдирир: 1) мцяййян сосиал цнсиййят сащясиня аид ясас ижтимаи-коммуникатив 

мягсяд; 2) сосиал цнсиййят сащясиня аид коммуникасийа предмети; 3) 
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коммуникасийа актынын щяйата кечирилдийи шяраитя уйьун яламятляр; 4) 

коммуникатив шяраит цчцн сяжиййяви олан цнсиййят каналы. 

Щяр бир мятн коммуникатив тябиятя маликдир. Мятн йцксяк тяртибли динамик 

коммуникатив тяшкилолунандыр. Бядии мятндя мцяллиф коммуникасийанын 

мцряккяб, иерархик системини йарадыр. Бу системдя коммуникасийада иштирак 

едянляр арасында динамик мцнасибят гурулур. Бядии ядябиййатда коммуникасийа 

мцнасибятляри системи беля олур: мцяллиф – данышан – наратор – персонаълар - 

охужулар. Мятн инсан тяряфиндян йарадылыр вя гавранылыр. 

Мятн мянаны эенерасийа едир. Она эюря мятня щямсющбят лазымдыр. 

Щямсющбят, мцсащиб, коммуникант коммуникатив актын аэенти кими дейил, 

онун билаваситя иштиракчысы олур. Дилин коммуникатив функсийаларына ашаьыдакылар 

аид едилир: 1) мцяллифля охужу арасында мятнин информасийа дашыyıжысындан 

аудиторийайа мялумат ютцрмяк функсийасы; 2) коллектив мядяниййят йаддашы 

функсийасы; 3) мятнин охужунун щяйата мцнасибятини дяйишдирмя функсийасы; 4) 

мятнин охужу иля цнсиййят функсийасы.  

Бу функсийаларын мятндя щансы шякилдя ифадясини тапмасыны юйрянмяк 

мягсядиля мятнин нисбятян биткин бир парчасыны тящлиля жялб етмяк даща 

мягсядяуйьундур. Дeн Брaунун “Да Vинчи шифряси” ясяриндян бир parçanı 

нязярдян кечиряк.  

«The new entrance to the Paris Louvre had become almost as famous as the 

museum itself. The controversial, neomodern glass pyramid designed by Chinese-

born American architect I. M. Peistill evoked scorn from traditionalists who felt it 

destroyed the dignity of the Renaissance courtyard. Goethe had described 

architecture as frozen music, and Pei’s critics described this pyramid as fingernails 

on a chalkboard. Progressive admirers, though, hailed Pei’s seventy-one-foot-tall 

transparent pyramid as a dazzling synergy of ancient structure and modern 

method – a symbolic link between the old and new – helping usher the Louvre 

into the next millennium.  

«Do you like our pyramid?» the agent asked.  
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Langdon frowned. The French, it seemed, loved to ask Americans this. It 

was a loaded question, of course. Admitting you liked the pyramid made you a 

tasteless American, and expressing dislike was an insult to the French.  

«Mitterrand was a bold man», Langdon replied, splitting the difference. The 

late French president who had commissioned the pyramid was said to have 

suffered from a» Pharaoh complex». Singlehandedly responsible for filling Paris 

with Egyptian obelisks, art, and artifacts.  

François Mitterrand had an affinity for Egyptian culture that was so all-

consuming that the French still referred to him as the Sphinx.  

«What is the captain’s name ?» Langdon asked, changing topics.  

«Bezu Fache,» the driver said, approaching the pyramid’s main entrance. 

«We call him le Taureau».  

Langdon glanced over at him, wondering if every Frenchman had a 

mysterious animal epithet. «You call your captain the Bull? »  

The man arched his eyebrows. «Your French is better than you admit, 

Monsieur Langdon.»  

My French stinks, Langdon thought, but my zodiac iconography is pretty 

good. Taurus was always the bull. Astrology was a symbolic constant all over the 

world.  

The agent pulled the car to a stop and pointed between two fountains to a 

large door in the side of the pyramid. «There is the entrance. Good luck, 

monsieur. » «You’re not coming?» «My orders are to leave you here. I have 

other business to attend to. » Langdon heaved a sigh and climbed out. It’s your 

circus. The agent revved his engine and sped off» (64, s.44).   

Биринжи функсийа - мцяллифля охужу арасында мятнин информасийа 

дашыyıжысындан аудиторийайа мялумат ютцрмяк функсийасы, демяк олар ки, 

контекстин яксяр щиссяляриндя юзцня йер алыр. Бурада биринжи абзас вя йа реэистр 

консепсийасы бахымындан мясяляйя йанашсаг, биринжи реэистр блокунда Парисдяки 

Лувр музейинин эириш гапысы щаггында мялумат верилир. Мялумат охужу 

аудиторийасына цнванланыр. Бурада йени эиришин ким тяряфиндян щансы цслубда инша 
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олунмасы ашкар информасийа кими верилир. Ейни заманда бу абзасда эениш охужу 

кцтляси цчцн аз ящямиййят дашыйа биляжяк бязи мягамларда юзцня йер алыр. Йени 

эириш гапысына мцнасибят фярглидир. Бу гапынын тикилмясини бяйянянляр дя вар, 

бяйянмяйянляр дя.  

Еля бу абзасда коллектив мядяниййят йаддашы функсийасы да нязяря алыныр. 

Парисдяки бу мядяниййят мяркязи дцнйа мядяниййят тарихинин ян популйар олан 

обйектляриндян биридир. Бу бахымдан Лувр эириши, онун мемары, тикилмя цслубу 

щаггында коммуникатив актда ютцрцлян информасийа ящямиййятлидир. 

Коммуникасийа просесинин давамында артыг бядии ясярин персонаълары 

арасындакы диалог йер алыр. Онлардан бири диэяринин бу эириш гапысына мцнасибятини 

юйрянир.  

Беляликля, мятн цмуми цчцн дашыдыьы коммуникатив мягсяддян фярдлярарасы 

сявиййядя ящямиййятли олан цнсиййят просесиня енир. Ясярин щялялик яввялки 

щиссяляриндян бириндя эедян бу диалогда Лувр гапысына мцнасибятини сюйлямяли 

олан коммуникантын мювгейи охужу цчцн ящямиййятли олмайа биляр. Охужу бу 

мясяля иля баьлы щялялик гапыларын мющтяшямлийи вя гейри-мющтяшямлийи, мядяни ирс 

нцмуняси олуб-олмамасы вя диэяр мясялялярля баьлы информасийаны дяйярляндирир.  

Сонракы коммуникатив актларда Франсанын кечмиш президенти Миттерандан, 

онун характеринин бязи жизэиляриндян бящс едилир ки, бу да цмуми аудиторийа цчцн 

мараглы информасийа ола билир.   

Мятнин охужунун щяйата мцнасибятини дяйишдирмя функсийасы Ленгдонун 

пирамидайа мцнасибяти вя бу мцнасибяти мцяййян фактларла ясасландырмасы 

шяклиндя тязащцр едир. Цмумиййятля, пирамида иля баьлы мцяййян мцнасибяти 

формалашмамыш охужу вя йа адресант шцбщясиз ки, Ленгдонун нюгтейи-нязярини 

гябул едяжякдир. Лакин бу мясяляйя мцнасибяти олан охужу Ленгдонла дахили 

диалога эиря биляр. Ленгдонун фикирлярини тясдиг вя йа тякзиб едя биляр.  

Нящайят, мятнин охужу иля цнсиййят функсийасы коммуникатив актларда 

ютцрцлян информасийаларын охужу цчцн зярурилик дяряжясиндян асылыдыр. Охужу 

цнсиййят просесинин мяжбuри вя кюнцллц иштиракчысы ола биляр. Она эюря дя онун 
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мятня вя цмумиййятля, бу коммуникасийа просесиня мцнасибяти мятнля 

цнсиййятинин ясасыны тяшкил едир.  

Мялумдур ки, сюзлярин лексик мянасы иля йанашы, грамматик мяналары вардыр. 

«Грамматик мяна сюзлярин бир-бири иля мцнасибятдя оларкян алдыглары мянадыр» 

(12, s.143). M. Hüseynzadə göstərir ki, “sözün öz əsas leksik mənasından başqa, 

nitqdə cümlə daxilində bir və ya bir neçə qrammatik mənası olur.  Sözün 

qrammatik mənası leksik mənasından çox olur. ... qrammatik məna nitqdə sözün 

anlaşılmasını dəqiqləşdirir, ... sözlərin bir-biri ilə əlaqəsini göstərir, ...danışan 

şəxsin haqqında danışdığı əşya və ya hadisəyə münasibətini bildirir” (9, s.3).  

Тябият балыг тутур. Дяниз балыг тутур. Бу жцр жцмлялярин формалашдырылмасы 

заманы истифадя олунмуш кодлашдырма да гцсурлудур. Жцмлянин щяр бир ващиди 

башга ващидлярля ялагядя олур. Жцмля дахилиндя  щям грамматик ялагя, щям дя 

семантик ялагя важибдир. Жцмлянин щяр бир цзвц синтаксемдир. Щяр бир 

синтаксемин жцмлядя юз функсийасы вардыр. Коммуникатив просес цчцн 

синтаксемлярин дцзэцн сечилмяси важиб шяртдир.  

Дилин фикрин ифадя аляти кими тязащцр етдийини вя тяфяккцрля сых баьлылыьыны, 

дилин, еляжя дя тяфяккцрцн ейни вахтда вя ейни мянбядян йарандыглары цчцн 

вящдят тяшкил етдийини эюстярян А.Гурбанов дилин инсанлар арасында мцщцм 

ижтимаи вязифя дашыдыьыны, бу ижтимаи вязифя иля ялагядар онун ики спесифик 

вязiфясинин олдuьуну сюйляйир. Тядгигатчы бу спесифик вязифялярдян биринжисинин 

коммуникатив, диэяринин ися експессив вязифя олдуьуну вурьулайыр (12, s.49).  

Коммуникасийа нювляри коммуникантларын тяркибиня эюря фярглянир. Комму-

никасийаны ашаьыдакы нювлярə айырырлар: 1) интрафярди; 2) фярдлярарасы; 3) груп; 4) 

кцтляви.  

Бу сащяйя даир ишлярдя коммуникасийанын функсийаларындан сющбят ачаркян 

фяргли фикирляр иряли сцрцлцр. Мясялян, Р.Йакобсон коммуникасийанын алты ясас функ-

сийасыны айырыр. Референтив, емотив, когнитив, поетик, метадил вя фатик адландырылан бу 

функсийаларын щяр бири бу вя йа диэяр дяряжядя ящямиййятлидир. М.Щеллидей консеп-

туал, коммуникатив гиймятляндирмя вя мятн функсийаларыны хцсуси гейд едир (44, 

s.32).  



 31 

 Коммуникасийанын функсийалары онун гейд олунмуш нювляриндя дя апарыжы 

олур. Она эюря дя коммуникасийа нювлярини айры-айрылыгда нязярдян кечирмяк 

лазым эялир. 

Жцмлянин коммуникатив аспекти онун субйект вя предикативи ясасында 

формалашыр. Бу ики гцтб жцмляни тамамлайыр. 

Мятнин коммуникативлийи ися мятни йараданла ону охуйан вя йа динляйян 

арасындакы цнсиййяти ящатя едир. Бу цнсиййят коммуникантларын диалог иштиракчысы 

олмасы тялябини ортайа атмыр. Мясялян, йазычы ясяри йарадыр. Охужу ися ону охуйур. 

Бу ики тяряф арасындакы коммуникатив акт мятнин коммуникативлийиндян бирбаша 

асылыдыр. Мцяллифин мятни йаратмасы иля охужунун ону гаврамасы мятнин 

коммуникативлийини тяйин етмир. Яэяр охужу мятни гаврамырса мятн йа 

коммуникативлийя малик дейил, йа да охужу коммуникант мцяллифин нязярдя 

тутдуьу шяхс дейилдир. Мцяллифин ютцрдцйц информасийа юз респиентини йяни 

коммуникатив акт заманы информасийаны гябул едян тяряфи тапмамышдыр. Мятнин 

коммуникативлийи мцяллифин коммуникатив мягсядиндян вя респиентин щямин 

мягсяди щансы дяряжядя гаврайыб она реаксийа вермясиндян асылыдыр. 

Коммуникативлик информативликдян фяргли олараг дюврилийя маликдир. 

Мятнин гейд олунан функсийалары юзцнц реал эерчякликдя баш верян 

коммуникатив актларда да юзцнц эюстярдийи цчцн онлары нитгин функсийалары 

сырасына да дахил етмяк мцмкцндцр. Мясялян, ата оьлу иля сющбятдя она нясищят 

веря биляр вя бу нясищят оьулун щяйата мцнасибятини дяйишдирмяйя дя кюкляyя 

биляр. Ялбяття, ики фярд арасындакы сющбятин коллектив мядяниййят йаддашы 

функсийасыны йериня йетирмяси фикрини иряли сцрмяк дцзэцн олмазды.   

 

1.2. Дил вя нитг. Нитгин коммуникатив функсийаларынын реаллашма хцсусиййятляри 

вя жцмля моделляринин коммуникатив-нитг потенсиаллары 

Дилчиликдя дил  вя  нитг  мцнасибятляри  щямишя диггят мяркязиндя олмушдур. 

Дил вя нитг мцнасибятлярини арашдырмыш Ф.де Сюссцр, илк нювбядя, дил диахронийасы 

вя синхронийасы проблемлярини щялл етмяк истямишдир. Онун дил-нитг мцнасибятляриня 

даир фикирляриндя беля бир мцлащизя диггяти жялб едир ки, дил нитгдян тяжрид едилмиш 
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шякилдя нитг фяалиййятиня бярабяр ижтимаи щадисядир. Нитг ондан истифадя едянлярин 

данышыгларынын жямидир. Нитг данышанларын ифадясиндян асылы олан фярди 

комбинасийалары, щямчинин, бу комбинасийаларын йериня йетирилмяси цчцн важиб 

олан данышыг аспектлярини бирляшдирир. Бу ики жящят нитг функсийасында апарыжы 

истигамят кими эютцрцлцр. Мейдана чыхмасы фярди вя анидир. Дил ися бцтювлцкдя 

фярдляр мяжмуйунун  мювжуд  олан  грамматик  системидир.  Чцнки  дил  

бцтювлцкдя  онларын щеч бириндя мювжуд олмур, о бцтцнлцкля йалныз кцтлядя 

мювжуд олур (57, s.42).  

Бурадан беля нятижя чыхыр ки, нитг айры-айры фярдляря мяхсус олдуьу щалда, дил 

бцтцнлцкдя коллективя аиддир. Нитг дилин мювжудлуьунун важиб шяртидир.  

А.Ахундов дил вя нитг проблемлярини гаршылашдырараг онларын бир лингвистик 

щадися олмагла мцхтялиф мяналарда ишляндийини вя мцхтялиф нювляринин, тязащцр 

формаларынын олмасы фикрини иряли сцрцр. О гейд едир ки, дилчиликдя нитгин цч 

терминолоъи мянасы эениш йайылмышдыр. Щяр шейдян яввял, ейни бир коллективин цзвляри 

иля ялагя цчцн данышанын дилдян истифадяси нитг адланыр. Диэяр тяряфдян, нитг дил 

васитяси иля цнсиййят нювц мянасыны билдирир, нящайят, нитг дейяркян, синтактик 

гурулушун нювляриндян бири нязярдя тутулур. Бу мянада нитг сырф грамматик, даща 

доьрусу, синтиксися аид бир термин кими ишлядилир (5, s.73).  

Дил ифадя васитяляринин структуру щцдудунда бцтюв бир системдир. Бу систем 

нитг васитяси иля реаллашдыгда нитг бирдян-биря системсизляшя билмяз. Нитг дилин 

реаллыг формасы кими дилдян гидаланыр, дил ися нитгин формалашмасынын базасыны 

тяшкил едир. Нитг васитяси иля дилдя йениляшмя йараныр, бу йениляшмя  нитгин тясири 

алтында синхроникляшир, анлашыглы олур. Нитг юзцнцн чевиклийи иля дилин структурунда 

вя системиндя жанланыр, дил системини юзцндя якс етдирир, щятта бу системи юзцня 

табе етдирир, структурда вя системдя баш верян бцтцн дяйишмяляр нитг васитяси иля 

йериня йетирилир.  

А.А.Реформатски "Дил нитг тяряфиндян мейдана чыхан бир бцтюв олмагла 

халга мяхсус олан нитг иля ейни дейилдир" фикриня ясасланыр. О эюстярир: "Дил мяня 

мяхсусдур. Она эюря ки, мян ону юзцмцн фяалиййятим иля жанландырырам. Анжаг 
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мян ону еля жанландырырам ки, дилин нясиллярдян нясилляря кечмяси тямин олунсун" 

(49, s.14). 

Анжаг щяр бир айрыжа фярд анлайышсыз олмаьа риск етмямякля юзцнцн ирадяси 

иля ону ящатя едян дилдя щеч няйи дяйишя билмяз. Щяр щансы сяси сырадан чыхара 

билмяз, щяр щансы щал формасыны явяз едя билмяз, щяр щансы сабит ады дяйишдиря 

билмяз. Дил айры-айры данышанларын ирадясиндян вя арзусундан асылы дейилдир.  

Цмумиликдя, нитг акты инсан коллективи тяряфиндян тарихян газанылмыш дил 

яняняляринин тязащцр шяклидир.  

Дил вя нитгин гаршылыглы мцнасибятляри иля баьлы А.Гурбанов эюстярир ки, дил 

анлайышы юзцнцн чохаспектли олмасы иля ялагядар онун баша дцшцлмясиндя 

чятинликляр йарадыр. Бу чятинлик, щяр шейдян яввял, дилин нитгля баьлы 

мцнасибятляриндя нитгин щцдудларынын мцяййян едилмясиндян ибарятдир.  

Нигтин тякжя бир фярдя хидмят эюстярмядийини нязяря алдыгда нитг вя дилин 

функсийалары арасындакы сярщядин олмасы изащынын арашдырылмасы проблем йарадыр. 

Буна эюря дя дил вя нитгин функсийалары барядя цмумиляшмя апарыларкян нитгин 

коллектив характер дашымасынын сяжиййяви яламятляри истяр-истямяз юзцнц бцрузя 

верир. Дилин функсийалары щаггында йухарыда бящс едилмишди. Нитгин функсийаларына 

ашаьыдакылар да дахилдир: 1) нитг просесиндя яшйалар, щал-щярякят, вязиййят, шяраит, 

заман вя с. конкрет адландырылыр; 2) нитг просесиндя сюзляр васитяси иля 

цмумiляшдирмя апарылыр; 3) нитг просеси коммуникасийайа (цнсиййят) хидмят едир 

(13, s.42).  

Дилин вя нитгин фяргляндирилмяси барядя фактики олараг конкрет фикирляр иряли 

сцрцлмцшдцр. Бу сащядя В.Н.Щумболт, Г.Штейнтал, Г.Шухарт, А.А.Потебнйа, 

Ф.Ф.Фортунатов, Н.В.Крушевски, И.А.Бодуен де Куртене кими мяшщур алимляр юз 

мцлащизəлярини сюйлямишляр. Анжаг дил вя нитгя мяхсус инжяликляр, фяргляндирижи 

яламятляр там шякилдя арашдырыла билмямишдир.  

Б.Н.Головиня эюря, яэяр биз дили тарихян формалашмыш мцряккяб цнсиййят 

механизминин ишаряляри кими гябул етсяк, онда нитги дилин ардыжыллыг ишаряляри кими 

гябул етмялийик. Нитг даим дил материалларынын ганунлары ясасында конкрет 

мязмунун мцвафиг ифадясинин тялябини йериня йетирир. “Нитг термининдя беля бир 
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айдын факты етираф етмяк лазымдыр ки, цмуми олан дил вя хцсуси олан нитг ващиддир, 

бунунла йанашы онларда фяргляндирижи жящятляр мювжуддур. Биз щяр щансы конкрет 

гябул едилмяйян цнсиййят васитясини дил адландырырыг. Конкрет гябул едилян вя 

конкрет мязмунла тязащцр едян цнсиййят васитясини ися нитг адландырырыг” (38, 

s.33).  

Бурадан эюрцндцйц кими, конкрет ифадя тярзи мювгейиндян йанашдыгда, дилин 

абстракт анлайыш олмасы гябул едилир. Бу абстрактлыьын реаллыьы ися нитгдя юз 

тязащцрцнц тапыр. Айдын мясялядир ки, дил бцтюв, ващид бир систем олдуьу щалда, 

абстракт ола билмяз. Мящз конкретлик дилин юзцндя мювжуддур вя нитгдя дил 

конкретлийи мцвафиг ситуатив шяраитя уйьун шякилдя реаллашыр. Нитг тамам фярди ола 

билмяз вя о юзцнцн фяалиййятиндя коллективин мящсулу олан дил яняняляриндян 

гидаланыр. Цнсиййят просесиндя инсан коллективин тялябиня уйьун олараг нитгдя дилин 

еля елементляри сечилир ки, онлар щамыйа хидмят едир, бунлар дил фактларыны тяшкил едир. 

Эцман етмяк олар ки, нитгин формалашмасында айры-айры адамларын ролу чох аздыр, 

чцнки нитг дил ващидляриндян тяшкил олунур, дил ися щямишя цмумхалг сяжиййялидир.  

Нитгдя мювжуд нормалардан кянара чыхма щаллары да баш веря биляр. Бунлар 

ися нитг мядяниййяти сащясиндя юзцнямяхсус проблемляри ортайа чыхарыр.  

 Нитг тяфяккцр просеси иля баьлы олан "дахили нитг" анлайышыны да ящатя едир. 

Дахили нитг дил васитяляринин (сюзляр вя с. иля) юзцндя, юз дахилиндя анлашылан вя сясли  

олмайан нитг кими баша дцшцлцр. Дил вя нитг щямчинин, бир-бириндян мцяййян 

яламятлярля фярглянир. Дил билаваситя нитг иля функсиonаллашыр. Лакин нитгдян 

айрылыгда эютцрцлдцкдя щяр щансы дил абстракт бир варлыг тясяввцрц йарадыр.   

Дил вя нитг барядя ня гядяр фяргляндирижи яламятляр эюстярился дя щеч кяс инкар 

етмир ки, онларын бири диэяриндян доьур. Бири диэярини тамамлайыр вя инкишаф етдирир. 

Дил вя нитгдя тязащцр едян башлыжа яламят будур ки, дил юз ящатясиня эюря нитгдян 

эенишдир. Нитг дилдян гидаланыр, щямчинин, нитг дили жанландырыр. Дил йохса, нитг дя 

йохдур. Дил эениш олдуьу цчцн даща цмумидир. Дил структурунда дяйишмялярин баш 

вермяси ися цмумиликля баьлы олан нитг фяалиййятиндян асылыдыр. Нитг фяалиййяти юзцнц 

даим ики истигамятдя эюстярир: шифащи нитг вя йазылы нитг. Нитгин щяр ики формасы бир-бири 

иля сых ялагядардыр, бири диэяринин мювжудлуьуну тянзимляйир.  
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Мцяллиф нитги чохфунксийалыдыр. Бу нитг васитяси иля мцхтялиф щадисяляр нягл 

едилир, персонаъларын щярякятляри, давранышлары, фикир вя дцшцнжяляри, тябият тясвирляри 

вя с. охужуйа чатдырылыр. 

There was a brief pause in the conversation they were trying to get started. 

Then she asked tentatively about the scar on his cheek. Even as she asked, he 

realized that she was making an effort to talk his talk, and he resolved to get away 

from it and talk hers (66, s.8). 

Щяр икиси сусду, сющбят башлайан кими аз гала кясиляжякди. Сонра гыз даща бир 

жящд эюстярди, онун цзцндяки чапыг щаггында сорушду. Щеч сюзцнц битирмямишди ки, 

о баша дцшдц ки, гыз она айдын олан дилдя данышмаьа чалышыр. О да юз нювбясиндя гыза 

айдын олан дилдя данышмаг истяди.  

Бу парча бцтцнлцкля мцяллиф сюзляридир вя щямин сюзляр коммуникасийада 

пассив иштиракчы олан охужулара цнванланмышдыр. Мцяллиф Мартинин вя Руфун 

данышыг тярзинин бир-бири иля уйьун эялмядийини эюстярир. Мартин лору дилдя данышыр. 

Онун данышыьы о дювр дянизчиляринин селенгидир. Руф бу данышыгда чох шейи баша 

дцшмцр. Руфла Мартин арасындакы коммуникасийа актыны веряркян, мцяллиф 

сонралар бир дя бу мясяляйя гайыдыр. Бу дяфя Руфун дахили нитги шяклиндя Мартинин 

дили, истифадя етдийи сюзлярин анлашылмазлыьы гейд олунур.  

"It was just an accident," he said, putting his hand to his cheek. "One night, in 

a calm, with a heavy sea running, the main-boom-lift carried away, an' next the 

tackle. The lift was wire, an' it was threshin' around like a snake. The whole watch 

was tryin' to grab it, an' I rushed in an' got swatted." 

"Oh," she said, this time with an accent of comprehension, though secretly his 

speech had been so much Greek to her and she was wondering what a LIFT was and 

what SWATTED meant (66, s.9). 

Бундан сонракы парчада Мартин сющбяти Руфа йахын олан мювзуйа кечирся 

дя, бу сащядя дя кифайят гядяр савадлы олмадыьыны эюстярир. 

"This man Swineburne," he began, attempting to put his plan into execution 

and pronouncing the I long. 

"Who?" 

"Swineburne," he repeated, with the same mispronunciation. "The poet." 
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"Swinburne," she corrected. 

"Yes, that's the chap," he stammered, his cheeks hot again. "How long since he 

died?" 

"Why, I haven't heard that he was dead." She looked at him curiously. "Where 

did you make his acquaintance?" 

"I never clapped eyes on him," was the reply. "But I read some of his poetry 

out of that book there on the table just before you come in. How do you like his 

poetry? (66, s.10)." 

Нитгин коммуникатив функсийасы бязян верилян мялуматы диггят мяркязиня, 

юн плана чякмяйя, бязян ися коммуникасийа актынын мювзусуну дяйишмяйя 

хидмят эюстярир. Йени мювзуйа дахил олма вя йа йени коммуникатив шяраитя кечид 

чох заман суал жцмляляри щесабына йарадылыр.  

"I never clapped eyes on him," was the reply. "But I read some of his poetry 

out of that book there on the table just before you come in. How do you like his 

poetry?" 

Бурада коммуникантлардан бири диэяринин щяр икисиня мялум олан шаирин 

поезийасына мцнасибятини сорушур. Нятижядя икинжи коммуникант цчцн йени 

мювзуда данышмаг имканы йараныр.   

Диалоъи нитгдя адресант вя адресат ролларыны дяйишдiйи цчцн нитгин емотив 

функсийасы юзцнц адресатын нитгиндя дя эюстярмиш олур.  Експрессив функсийанын 

йериня йетирилмяси заманы нидалардан, интонасийалардан вя ъестлярдян истифадя 

олунур.  

He staggered along like a drunken man, murmuring fervently aloud: "By God! 

By God!" 

"It's not for a deck-swab like him to put on airs," Mr. Higginbotham snorted. 

"Particular! Him!" 

Коммуникасийа актында коммуникантын психолоъи вязиййяти щаггында бу вя 

йа диэяр информасийаны алмаг олур. Шифащи нитгдя бу мялуматларын ютцрцжцсц 

функсийасыны интонасийа, просодик ващидлярдян истифадя, сясин тону вя диэяр 

васитяляр дя yerinə yetirir. Мятндя ися шифащи нитгя аид васитяляр гисмян дурьу 
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ишаряляри васитяsи иля ялдя едилир. Емосионал вязиййят ися чох заман мцяллиф сюзляри 

иля тясвир едилир. 

He broke off lamely. He was confused, painfully conscious of his 

inarticulateness. He had felt the bigness and glow of life in what he had read, but 

his speech was inadequate. He could not express what he felt, and to himself he 

likened himself to a sailor, in a strange ship, on a dark night, groping about in the 

unfamiliar running rigging.  

Нитгин апелйатив функсийасындан адресата тясир эюстярмяк, ону реаксийа 

вермяйя вадар етмякля баьлыдыр. Апелйатив функсийаны йериня йетирмяк цчцн 

истифадя олунан грамматик васитя фелин ямр шяклидир. 

"Well," Martin demanded. "Out with it." 

"I had that door painted only last week," Mr. Higginbotham half whined, half 

bullied; "and you know what union wages are. You should be more careful." 

Гейд едилдийи кими нитгин фатик функсийасы адресант иля адресат арасындакы 

ялагянин давам етдирилмяси вя йа кясилмяси мясялялярини ящатя едир. Бу жящят 

мятндя щям дя мцяллиф сюзляриндя юзцнц эюстярир.  

There was a brief pause in the conversation they were trying to get started. 

Щяр щансы мятндя нитгин биржинсли стурктур-композисийа формаларыны айырмаг 

мцмкцндцр. Нитгин структур-композисийа формалары мятн дахилиндя бир-бири иля 

баьланса да, онлар гавранма цсулуна, гавранылан щадисянин категориал 

сяжиййясиня вя данышанын коммуникатив интенсийасына эюря бир-бириня гаршы 

гойулур, фяргляндирилир. Щямин формалары эерчяклик яламятляринин характериня вя 

данышанын эерчяклийи мцжяррядляшдирмя сявиййясиня эюря тясниф етмяк олар. Бу ися 

ифадя типляринин шагули вя цфцги координат цзря бюлэцсцнц ящатя едир. 

Предикатларын семантик типляри шагули истигамят цзря няглетмя динамикасы вя 

тясвир статикасы зоналары арасында пайланыр. 

Нитгин беля структур-композисийа формалары нитгин коммуникатив реэистрляри 

адландырылыр (43, s.29). 

Тядгигатчыларын фикриня эюря беш коммуникатив реэистр вардыр: 1) 

репродуктив; 2) информатив; 3) эенеритив; 4) волйунтив; 5) реактив (43, s.32). 
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Нитгдя синтаксисин ян садя ващиди олан яшйа вя яламят мяналы синтаксемляри 

предикатив ялагяйя эиряряк мцяййян мяна типли жцмля моделляри ямяля эятирир. 

Данышан мязмун тялябиня уйьун олараг, лазым эялян категориал компоненти сечир. 

Жцмля модели субйект вя предикат компонентляринин морфолоъи, синтактик  вя 

семантик характеристикалары иля вящдятдя ямяля эятирдийи тяркибляри ящатя едир. 

Жцмлянин типик мянасы субйект вя предикат компонентляринин предикатив 

говушмасында ямяля эялян цмумиляшдирилмиш мязмун нятижясидир. 

Ейниадлы компонентлярдян мцхтялиф шякиллярдя формалашмыш ики вя даща артыг 

жцмля модели ейни типик мянаны ифадя едя билир. 

Коммуникасийа просесиндя мцхтялиф нитг васитяляриндян истифадя олунур. Ади 

диалогда тяряфляр чох заман юз фикирлярини бир-бириня чатдырмаг мягсяди эцдцрляр. 

Лакин бязян инсан башга шяхся мяхсус олан нитги ютцрмяк мяжбуриййятиндя галыр. 

Дилчиликдя юзэя нитгинин ютцрцлмясинин васитяли вя васитясиз формалары фярглян-

дирилир. Бу формалар да коммуникатив реэистр бахымындан ящямиййят дашыйыр.  

Истяр Азярбайжан, истярся дя инэилис дилиндя васитясиз нитгин васитяли нитгля явяз 

едилмяси просесиндя мцхтялиф грамматик хцсусиййятляр цзя чыхыр. Юзэя нитгинин 

тядгигиндя ясас диггятин мящз бу грамматик мясяляляр цзяриндя жямляшдирилмяси 

важибдир. Бу мясялянин арашдырылмасы щям практик, щям дя нязяри жящятдян 

ящямиййятлидир. 

Васитясиз вя васитяли нитгин грамматик жящятдян фярглянмяси мцяллифин 

няглинин вя юзэя нитгинин жцмляляринин бирляшмяси гайдаларында юзцнц эюстярир. 

Васитяли нитгли мцряккяб жцмля табели мцряккяб жцмля олур. Мцяллифин сюзляри 

вя васитясиз нитг щямишя мцряккяб жцмля ямяля эятирмир. Анжаг мцяллифин вя 

васитясиз нитгин жцмляляри мцряккяб жцмлядя бирляшдийи щалларда васитясиз нитгли 

жцмля адланан хцсуси баьлайыжысыз мцряккяб синтактик конструксийа ямяля эялир 

ки, бу конструксийа мцяййян гядяр мцряккяб жцмляйя охшарлыьы иля сечилир.  

Васитясиз нитгли жцмлялярин ясас хцсусиййяти онларын башга баьлайыжысыз 

мцряккяб жцмлялярдян фярги ондадыр ки, васитясиз нитг жцмляси нисби мцстягиллийя 

малик олур вя мцяллифин нитги бу жцмляни дахил етмяйя хидмят едир. Мцяллиф 

нитгиндя мцяййян грамматик елементляр бу нитги васитясиз нитгля баьлайыр.  
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His advances were met sullenly, and without speech. "To you, Hay Stockard, 

blasphemer and Philistine, greeting. In your heart is the lust of Mammon, in your 

mind cunning devils, in your tent this woman whom you live with in adultery; yet of 

these divers sins, even here in the wilderness, I, Sturges Owen, apostle to the Lord, 

bid you to repent and cast from you your iniquities." 

Васитясиз нитгли жцмлялярин беля хцсусиyйятляри мцряккяб жцмлянин бу типинин 

ики мцхтялиф шяхсин мцлащизясинин бирляшмяси кими тязащцрц шяклиндя юзцнц 

эюстярир.  

"Save your cant! Save your cant!" Hay Stockard broke in testily. "You 'll need 

all you 've got, and more, for Red Baptiste over yonder." 

"Look here," he demanded, plucking the missionary by the shoulder and 

twirling him about. "Do you value your hide?" 

 "My life is in the Lord's keeping, and I do but work in His vineyard," he 

replied solemnly. 

Васитясиз нитг жцмлясинин мцяллиф нитгинин мцстягиллийи бязян мцряккяб 

жцмлянин щиссяляринин синтактик мцстягиллийи, васитясиз нитг конструксийасынын  

мцряккяб жцмля олмасыны инкар етмяйя зямин йарадыр. Бязи тядгигатчылар васитясиз 

нитг жцмлясини вя мцяллифин сюзлярини цмуми грамматик гурулушун мцстягил щиссяляри 

кими айрылыгда тящлил едирляр. Васитясиз нитгли мцряккяб жцмля айры-айры щиссяляри бир 

там тяшкил едян синтактик гурулушда бирляшдирир. Бу синтактик тяркибдя  мцяллиф сюзляри 

мцстягил жцмля олур. Юзэя нитгини тяшкил едян васитясиз нитг дя цмуми синтактик 

тяркибин икинжи щиссяси олур. Бу щисся дя мцстягиллийи иля сечилир. Васитясиз нитгли 

конструксийа тяркибиня эюря дахиледижи вя ютцрцжц щиссяляря бюлцнцр. 

"He who carries the Lord in his heart and the Gospel in his hand hath no fear 

of the machinations of man or devil," the missionary answered stoutly. "I will see 

this man and wrestle with him. One backslider returned to the fold is a greater 

victory than a thousand heathen. He who is strong for evil can be as mighty for 

good, witness Saul when he journeyed up to Damascus to bring Christian captives 

to Jerusalem. And the voice of the Saviour came to him, crying, `Saul, Saul, why 

persecutest thou me?' And therewith Paul arrayed himself on the side of the Lord, 

and thereafter was most mighty in the saving of souls. And even as thou, Paul of 
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Tarsus, even so do I work in the vineyard of the Lord, bearing trials and 

tribulations, scoffs and sneers, stripes and punishments, for His dear sake." 

 "Bring up the little bag with the tea and a kettle of water," he called the next 

instant to his boatmen; "not forgetting the haunch of cariboo and the mixing-pan." 

"Pot-shot him," Bill suggested, "and settle the thing out of hand. He 'll spoil us 

sure if we don't" (67, s.44).  

Жцмлянин мязмуну щяр бир жцмлянин айрылмаз щиссяси олан предикативлик 

васитяси иля актуаллашдырылыр. Предикативлик жцмлянин гурулуш бахымындан ян важиб 

яламятляриндян биридир. 

Предикативлик жцмляни формалашдыран синтактик категорийадыр. Предикативлик 

жцмлянин мязмунуну эерчякликля баьламагла ону ютцрцлян мялумат ващидиня 

чевирир. Предикативлик ики синтактик категорийанын – грамматик заман вя шякил 

вящдятидир. Бязян предикативлийя шяхс дя аид едилир. Лакин бу, сюзляр арасындакы  

синтактик мцнасибятлярдян доьур вя жцмлянин тяшкилинин башга сявиййясиня аиддир. 

Жцттяркибли жцмлялярдя предикативлийин дашыйыжысы хябяр, тяктяркиблидя ися баш 

цзвдцр. Предикативлик субйектив модаллыгдан фярглянир. Субйектив модаллыг нягл 

едянин нягл олунана мцнасибятидир.   

Предикасийанын ясас ифадя васитяляриндян бири фелин предикатив формаларыдыр. 

Фелин предикатив вя йа шяхс формалары шяхси, кямиййяти, шякли вя заманы ифадя едир. 

Бундан башга предикативлик исми хябярля дя ифадя олунур.    

Жцмлянин ясас моделляри вя онларын ифадя етдикляри типик мяна ашаьыда  

ифадясини тапмышдыр. 

Жцмля модели Предикатын ифадя 

васитяси 

Типик мяна 

Мартин йазыр Фел Субйектин фяалиййяти (аксионал 

яламят) 

Мартин кядярлидир Предикатив Субйектин щалы (статуал яламят) 

Мартин енликцрякдир Сифят Субйектин кейфиййяти (квалитатив 

яламят) 

Мартин биринжидир Сай Субйектин кямиййяти (квалитатив 
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яламят) 

Мартин йазычыдыр Исим Предметляр синифиня аидлик 

(квалификатив яламят) 

 

Жцмля моделляринин ящямиййятли хцсусиййятляри вардыр. Модели ямяля эятирян 

субйект вя предикат компонентлярин форма вя мязмунжа гаршылыглы асылылыьы 

вардыр. Мясялян, предикат фел олдугда субйект адла ифадя олунур. Ад щал шякилчиси 

гябул етмир. Бу модел йалныз ики компонентдян ибарят олан садя жцмляляри ящатя 

етмир. Мясялян, Martin answered. I seen a ghost. He started to leave the room. 

Don't bang the door.   Mr. Higginbotham cautioned him. He felt the blood crawl in 

his veins, but controlled himself and closed the door softly behind him. 

Синтактик сявиййядя сюзлярин айры-айры лексик мяналары дейил, 

цмумиляшдирилмиш, категориал мяналары релевантдыр. Мяналарына эюря беля сюзляр 

семантик-грамматик синифлярдя бирляшдирилир. 

Жцмлянин ясас компонентляри цчцн категориал мящдудиййят щадисянин 

тябиятиндян доьур. Реал эерчякликдя (вя йа бядии ядябиййатда адландырылан 

гондарма эерчякликдя) мцхтялиф субйект нювляриня юзляриня мяхсус щяйат вя 

ялагяляр, функсийа вя яламятляр хасдыр. Инсан мякан вя заман дахилиндя 

мювжуддур. Инсан тябиятдя вя жямиййятдя йашайыр, мцхтялиф физики вя психи 

щалларда олур, сосиал вя психолоъи мцнасибятлярдя иштирак едир вя с. Предметлярдя 

реал эерчяклик дя мювжуддур, мцхтялиф хассялярə маликдир, физики вязиййятляри 

дяйишəndир, предметляря дцшцнмяк хас дейил, онларын йердяйишмяси, фяалиййяти 

инсан ифадясиндян асылыдыр. Она эюря дя аксионал предикатлар цчцн шяхс вя жанлы 

варлыьы ифадя едян субйект тяляб олунур. Аксионал предикатлар мягсядямцвафиг, 

нязярдя тутулмуш фяалиййяти билдирир. 

Субйект мювгейиндя ишлянян предмет адлары функтив, екзистенсиал, статуал вя 

динамик – квалитатив предикатларла ишлянир. Статуал предикатларла цч нюв субйект 

ишлянир: 1) шяхс (жанлы); 2) предмет; 3) предмет-фяза. 

Жцмля модделляриндяки фяргляр дилдянкянар щадисялярдяки мцхтялифликля 

мцяййянляшдирилир. 
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Жцмля моделляринин тяснифатынын ясасында морфолоъи, семантик вя синтактик 

яламятляри гойдугда жцмлянин ясас типлярини ашаьыдакы гайдада тясяввцр етмяк олар: 

1. Фел жцмляляри.  

Бу моделдя предикат фелдир. Мясялян, She nodded her head resignedly. "I 

think it was over Alice's cart," she said. "He couldn't see it in the dark." Mr. 

Higginbotham's voice and wrath began to rise. 

Беля жцмля типляри фелин семантикасына эюря йарымгруплара бюлцнцр: а) шяхсин 

фяалиййяти щаггында хябяр верян: Martin shook his head. Martin nodded that he 

heard. 

Аксионал фяалиййятин ясас мянасыны диференсиаллашдырмаг мцмкцндцр. 

Диференсиаллашдырма феллярин категориал-семантик нювляриня вя онлара мцвафиг 

эялян предмет компонентляри дястиня эюря апарылыр. Бу, конкрет физики фяалиййят 

олуб обйектя истигамятлянир, факултатив шякилдя алят вя васитяни эюстярир. The one 

opened the door with a latch-key and went in;   He did not know what to do with his 

cap, and was stuffing it into his coat pocket when the other took it from him; 

нитгйаратма фяалиййятини билдиряряк, адресаты вя коммуникасийа васитясини ифадя 

едир; яхлаги-давраныш фяалиййятини билдирир: That's all right," was the reassuring 

answer. "You mustn't be frightened at us. We're just homely people; интерсубйект 

фяалиййяти обйекти вя йа диэяр иштиракчылары эюстярмякля ифадя едир. 

Аксионал феллярин ясас щиссясини щярякят фелляри тяшкил едир: а ) предметлярин 

мювжудлуьу щаггында хябяр верир; б) шяхсин вязиййяти щаггында хябяр верир: 

2. Адйектив жцмляляр. 3. Шяхсин, предметин хассяляри, кейфийyятляри щаггында 

хябяр верян жцмляляр. 4. Субстантив жцмляляр. Бу тип цч йеря бюлцнцр. Тяснифедижи 

хябяр верян жцмляляр шяхс вя йа предметин яламятлярини билдирян жцмляляр; бурада 

яламят предметин материалы, мянбяйи, мяншяйи ола биляр; адландырылмыш яламят 

ясасында верилмиш заманы вя мяканы сяжиййяляндиря биляр. 5. Зярфлик жцмляляр:                  

а) предметин мцхтялиф яламятляриндян хябяр верянляр; б) шяхсин вязиййятиндян 

хябяр верянляр; ж) мцщитин щалыны билдирянляр. 6. Квантитатив жцмляляр (сай вя йа 

кямиййят билдирян башга сюзлярин предикатла ишлянмяси), щаггында сющбят эедян 
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предметин кямиййят характеристикаларыны билдирир, жцмлянин адйектив-компаратив 

моделиндя ики предметин мцгайисяси щаггында мялумат юз ифадясини тапыр. 
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ЫЫ ФЯСИЛ 

 

РЕЭИСТРЛЯРИН  ИФАДЯ  ХЦСУСИЙЙЯТЛЯРИ  ВЯ  ОНЛАРЫН 

ФОРМАЛАШМАСЫНДА  ДИЛ ВАСИТЯЛЯРИНИН РОЛУ 

 

2.1. Жцмля моделляринин коммуникатив реgистрляр системиндя иникасынын ясас 

мясяляляри 

Дилин ясас функсийалары сырасында коммуникатив, фикир формалашдырма вя 

когнитив (гнесеолоъи) функсийалар хцсуси йер тутур. Щяр цч функсийа дилин фяалиййяти 

сфералары, онун жямиййятдя вя цмумийyятля, ижтимаи щяйатда ойнадыьы ролла 

ялагəлянир, онлар цзря фярглянир. Ейни заманда, дилдян истифадя дя бу айырмада 

мейар кими чыхыш едир.  

Коммуникатив функсийа дилин инсанлар арасында цнсиййят васитяси олмасыдыр. 

Цнсиййят актында ясас беш компонент иштирак едир: адресат, адресант, мялумат, 

контекст, код. Цнсиййятин вя йа коммуникасийа актынын башлыжа мягсяди 

мялуматы, информасийаны бир тяряфдян диэяриня ютцрмякдир. Информасийанын 

ютцрцлмясинин ясас вя там кими гябул олунан ващиди жцмлядир. Дилдя мцхтялиф 

жцмля нювляри вардыр вя щяр бир жцмля нювцндя формалашан информасийа фяргли 

хцсусиййятляря малик олур. Бу жящят юзцнц жцмлянин семантикасында да эюстярир. 

Жцмляйя онун коммуникатив акт системиндяки семантик функсийасына эюря 

йанашдыгда онларын фяргли нювлярини мцшащидя етмяк олур. Бу нювляр тясвири 

грамматикадакы жцмля типляри иля щямишя цст-цстя дцшмцр. Мящз беля бир жящят 

коммуникатив грамматикада реэистрляр нязяриййясинин йаранмасына ясас 

вермишдир.     

Г.Золотованын коммуникатив реgистрляр нязяриййяси В.В.Виноградовун 

идейаларынын инкишаф етдирилмяси цзяриндя гурулмушдур. Коммуникатив реgистр 

анлайышы предикатив ващидлярин щяжми вя сайы иля баьлы дейилдир. Коммуникатив 

реgистр эерчяклийин гавранмасы вя иникасы моделидир. Бу модел бир предикат 

ващиддя вя йа жцмляляр блокунда ифадясини тапа биляр. 
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Репродуктив вя информатив реgистрляр монолоъи нитги ящатя едир. Тяркибиндя 

щям монолоъи, щям диалоъи, щям дя мцяллиф нитги олан мятндя ися Г.Золотованын 

айырдыьы беш реgистрин щамысы иштирак едир. 

Репродуктив реgистр конкрет мцшащидя олунан щадисяни ифадя едир. Бу 

коммуникатив тип «Мян эюрцрям ки, нежя...» ифадя тярзидир. Информатив реgистр ися 

гейри-сцъет заманы, гейри-конкрет адларlа, щярякятлярля сяжиййялянир. Бу 

коммуникатив тип «Мян билирям ки, ...» формалы ифадя тярзидир. Ифаdя тярзинин юзяйи 

сайылан щиссяляр «»Мян эюрцрям ки, нежя...», «Мян билирям ки, ...» коммуникатив 

типин цмуми структурунда ишлянян вя йа мцтляг ишлянмяли ифадяляр дейилдир. Онлар 

коммуникатив реgистрдя ола да биляр, олмайа да биляр. Лакин бцтювлцкдя 

коммуникатив реgистр бу шаблона жаваб вермяли вя йа уйьун эялмялидир. Йяни 

информатив реgистр ифадя едян мятн «Мян билирям ки, ..» шаблонуна уйьун 

эялмялидир. Репродуктив реgистри ифадя едян мятн ися «Мян эюрцрям ки, нежя...» 

шаблону иля уйушмалыдыр. 

Гейд олунан шаблонлар йени дейилдир, онлар щям тясвири грамматикада, щям 

дя синтаксися мятн  дилчилийи призмасындан бахыларкян, диггят мяркязиня 

чякилмишдир. 

Фели вя йа ад синтаксеминин щансы нювцндян истифадя едилмясиндян асылы 

олараг коммуникатив реgистрин мцяййян формасынын иштирак етдийи моделляри 

гурмаг олар. Щалы ифадя едян исми синтактик конструксийаларын мятндя ишлянмяси 

цзяриндя апарылан арашдырмалар цч групу фяргляндирмяйя имкан верир: 1) инсанын 

дахили (емосионал вя физики) вязиййятини ифадя едян моделляр; 2) инсанын 

вязиййятинин вя йа шяраитин гиймятляндирилмяси моделляри; 3) гейри-шяхсли субйектин 

гиймятляндирилмяси моделляри. 

Гейд едилян групларын лингвистик хцсусиййятлярини айдынлашдырмаьа чалышаг. 

1. Дахили вязиййят моделляри. Мцяййян андакы, мягамдакы дахили вязиййят 

дахили нюгтейи-нязярдян ачыгланыр. Яэяр дахили вязиййят субйекти щям дя данышанын 

юзцдцрся, онда жцмлядя биринжи шяхсин тякини билдирян явязлик иштирак едир. Бязян 

дахили вязиййят субйекти биринжи шяхсин жяминдя данышан функсийасыны йериня йетирир. 

Бу щалда явязлик биринжи шяхсин жями олур (We). Явязлийин ишлянмяси мцхтялиф 
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системли диллярдя юзцнц фяргли шякиллярдя эюстярир. Яэяр инэилис дилиндя явязлик щеч 

заман атылмырса, рус дилиндя предикатив зярфли жцмлялярдя йийялик щалында явязлик 

бурахылыр. Азярбайжан дилиндя ися исми хябярдя шяхсин грамматик эюстярижиси 

олдуьундан явязликдян истифадя етмямяк мцмкцн щалдыр. Шяхсин дахили вязиййяти 

щаггындакы мялумат репродуктив реgистр васитясиля верилир. 

Яэяр дахили вязиййяти ифадя едян жцмля цчцнжц шяхс тяряфиндян дейилирся, онда 

данышанын нюгтейи-нязяри ися дахили вязиййяти кечирян субйектин фикри иля цст-цстя 

дцшмцр. Бядии ядябиййатда цчцнжц шяхс чох заман мцяллиф персонаъын дахили 

нитгини шярщ едир. Дахили нитг башгасынын фикирляринин бирбаша репродуктив 

верилмясидир. Цчцнжц шяхсин дахили нитгиндя щалы, вязиййяти кечирян субйектля ону 

гаврайан субйектин фярглилийи дейил, мцяллифин мцряккяб образы ифадя олунур. 

Мцяллиф няглетмяси гящряманын дахилиндян эедир. Санки мцяллиф юзц гящряманы 

явяз едир, юзцнц онун йериня гойур. Бунунла беля, репродуктив реgистрин 

формалашмасында истифадя олунан лингвистик васитяляр дяйишир. 

«It was a point with Mr.Korner always to be cheerful in the morning. "Greet 

the day with a smile and it will leave you with a blessing," was the motto Mrs. 

Korner, this day a married woman of six months and three weeks standing had 

heard her husband murmur before getting out of bed on precisely two hundred and 

two occasions. The Motto entered largely into the scheme of Mr.Korner's life. 

Written in fine copperplate upon cards all of the same size, a choice selection 

counselled him each morning from the rim of his shaving-glass» (68, s.52).  

Нцмунядя гящряманын дахили алями, сящяр чаьы онун кечирдийи щисс, онун 

щалы, вязиййяти тясвир едилир. Бу парчада нягледян мцяллифдир. Мцяллиф нитгиндя щям 

дя билаваситя гящрямана аид олан вя йахуд аид едилян нитг дя йер алмышдыр. Бядиi 

ядябиййатда бу бахымдан фярглянян контекстляря раст эялинир. Беля контекст 

фярглилийи, нитг мцяллифинин дяйишмяси, нитг просесиндя верилян информасийанын 

йюнцнцн дяйишмяси коммуникатив реgистрлярин бир-бирини явяз етмясиня, бир-бири иля 

гарышмасына сябяб олур. Бу мясяляни айдынлашдырмаг цчцн башга бир нцмуняни 

нязярдян кечиряк.  

He waved his hand deprecatingly and muttered that it was nothing at all, what 

he had done, and that any fellow would have done it. She noticed that the hand he 

http://www.selfknowledge.com/43381.htm
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waved was covered with fresh abrasions, in the process of healing, and a glance at 

the other loose-hanging hand showed it to be in the same condition. Also, with 

quick, critical eye, she noted a scar on his cheek, another that peeped out from 

under the hair of the forehead, and a third that ran down and disappeared under the 

starched collar. She repressed a smile at sight of the red line that marked the chafe 

of the collar against the bronzed neck. He was evidently unused to stiff collars. 

Likewise her feminine eye took in the clothes he wore, the cheap and unaesthetic 

cut, the wrinkling of the coat across the shoulders, and the series of wrinkles in the 

sleeves that advertised bulging biceps muscles» (66, s.15).  

Мащиййятин даща айдын вя анлашыглы олмасы цчцн контекстин бязи 

мягамларынын тяржцмяси вя йа шярщи лазым эялир. Нцмунядяки биринжи жцмлядя 

щям информатив, щям дя репродуктив реgистр елементляри вардыр. «О, ялини 

нцмайiшкараня шякилдя йелляди вя няся донгулданды. О ня едиб ки, онун йериндя 

ким олсайды, беля едярди». Азярбайжан дилиня тяржцмядя инэилис дилиндяки жцмля ики 

мцряккяб жцмля шяклиндя верилмишдир. Бурада реgистрин мцяййянляшдирилмяси 

жцмлянин Азярбайжан дилиня тяржцмяси ясасында апарылмыр. Реgистрлярин 

мцяййянляшдирилмяси инэилис дили материалы цзря апарылыр. Биринжи щисся мцяллиф 

нитгидир. Бу нитгдя гящряманын ики щярякяти тясвир олунур: 1) He waved his hand 

deprecatingly - О, ялини нцмайiшкараня шякилдя йелляди; (and) 2)  muttered that it 

was nothing at all - няся донгулданды. Щяр ики щисся гящряманын щярякяти 

щаггында информасийа верир. Бурада гящряманын дахили нитги вя субйектин щалыны, 

вязиййятини ифадя едян мялумат йохдур. Бу щиссядя коммуникатив реgистр кими, 

информатив реgистрдян истифадя едилмишдир. Лакин сонракы щиссядя субйектин мцяллиф 

тяряфиндян верилян дахили нитги йер алыр: that it was nothing at all, what he had done, 

and that any fellow would have done it. Демяли, информатив реgистрдян бирбаша 

репродуктив реgистря кечид баш вермишдир. Бундан сонракы мятн парчасында 

мцяллиф икинжи персонаъын мцшащидялярини тясвир едир. Йеня дя информатив реgистр 

активляшир. Сонракы щиссядя биринжи гящряманын субйект щалыны ифадя едян 

репродуктив реgистр ишя салыныр.    

Вязиййятля баьлы мялумат мцшащидя едянин дилиндян верилдикдя, данышан щал 

субйекти иля ейни хронотопда олур. Бу щалда данышан юзцнцн харижи мювгейини 
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сахлайыр. Дахили вязиййятля баьлы беля жцмляляр дя репродуктив реgистрдя ифадясини 

тапыр. Мцяллиф санки гящряманла ейни заманы йашайыр. О, йяни мцяллиф, мцшащидя 

едян данышандыр. Заман ейнилийи ашкардыр. Мцяллиф щадисяляр ардыжыллыьыны олдуьу 

кими тясвир едир. Заман дяйишмяляри ардыжыл эедир. Нятижядя охужу да ассосиатив 

олараг, ейни хронотопа кечир. 

Бу, цмумиййятля заман вя дилин заман категорийасы иля баьлы бязи мясяляляри 

айдынлашдырмаьы актуаллашдырыр. Заманла баьлы мясялялярин айдынлашдырылмасы 

коммуникатив грамматикада жцмля моделляри иля коммуникатив реgистрлярин 

фяргляндирилмясинин бязи жящятлярини ачмаьа кюмяк едир.  

Zaman çoxcəhətli анлайышдыр. О, мəkan və hərəkət кими, idrak nəzəriyyəsinin 

də ən mцhцm kateqoriyaсыдыр. Заман инсанын эерчякликдя фяaлиййятинин ясасында 

дурур, бу фяалиййятин башланьыж, даваметмя вя давам едя билмя хцсусиййятлярини 

щям айырыр, щям дя цмумиляшдирир. Заман бцтцн insan fəaliyyətinin həm idraki, 

həm də praktiki йюндян araşdırılması ilə birbaşa рабитядир (25, s.31). 

Zaman мцхтялиф елмлярин тядгигат обйекти йанашы, щадисялярин, фяалиййятин 

мякан вя заман дахилиндя баш вермясиндян асылы олараг онларын гиймятлян-

дирилмясиндя ясас эютцрцлян параметрлярдяндир. Физиканын бир чох анлайышларынын 

тяйининдя заман анлайышындан истифадя едилир. Тясадцфи дейил ки, физики ващидлярин 

ясас системляриндян бири СГС системи – бир цчлцк цзяриндя гурулмушдур. Щямин 

цчлцйя узунлуг -сантиметр,  кцтля –грам, заман – санийя дахил едилмишдир. Заман 

фялсяфянин хцсуси категорийасыдыр. Zaman problemi  nə qədər mürəkkəb, 

çoxaspektli olsa da, bu kateqoriyanın tədqiqində diqqəti üç cəhət cəlb edir. Ümu-

mi model obyektiv real zamanı əks etdirir. Konseptual model obyektiv zamanın 

insan şüurunda inikasını, dil modeli isə obyektiv zamanın insanlar arasında ən 

mühüm ünsiyyət vasitəsi olan dildə ifadə vasitələrinin toplusunu əks etdirir.  

Obyektiv zamanı səciyyələndirən ilk və ən sadə xüsusiyyət onun nizamlayıcı 

funksiyasıdır. Zamansız dünya xaos halında olardı və burada nəyin əvvəl, nəyin 

sonra olmasını müəyyənləşdirmək mümkün olmazdı. Nizamlayıcılıq onu göstərir 

ki, gerçəklikdəki hadisələrin hamısı əvvəl və ya sonra olmaqla bir-biri ilə bağlıdır. 
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Burada obyektiv zamanın digər bir təməl xüsusiyyəti də meydana çıxır. Za-

manın dərk edilməsində dəyişməz yön onun keçmiş, indiki və gələcək kimi hadisə-

lərə bölünməsi ilə bağlıdır. Bu bölgü hadisələrin ən ümumi bağlılığını əks etdirir. 

Hadisələrin bir-birinə keçidini obyektiv zamanın axını kimi dəyərləndirmək olar, 

yəni «zaman yalnız hadisə və proseslərin sürəkliliyini deyil, həm də inkişaf prose-

sində izlənən ardıcıl nizamını ifadə edir. Obyektiv zamanın sürəkliliyi və axıcılığı 

biri-birini şərtləndirir» (62, s.24).  

Nəzəri dilçilikдя zamanı  «perseptual zaman» da adlandırırlar (60, s.2). Bu 

termin ingilis dilindəki perception sözündən götürülmüş, hiss, qavrayış mənasında 

işlənmişdir. 

Dil zamanı öz formaları ilə ifadə edilən hərəkətin real icra edilmə zamanının 

nitq momentinə görə nisbətini ifadə edir. Bu anlamda dil zamanı obyektiv zama-

nın ifadəsi ilə bağlıdır. Amma zaman formalarının semantikası hadisələri obyek-

tiv zamanla əlaqələndirməklə bitmir, eyni zamanda onların məntiqi-linqvistik 

dərkini də ehtiva edir. Dil vasitələri ilə ifadə olunan zaman münasibətləri ünsiy-

yət prosesinin iştirakçılarından asılı olmayaraq obyektiv şəkildə mövcuddur, 

bununla belə, o, bilavasitə ünsiyyət situasiyası və ünsiyyət iştirakçıları ilə əlaqəli-

dir. Ona görə də dil zamanının ən vacib xüsusiyyətlərindən biri onun situasiya ilə 

bağlılığıdır. Həqiqətən də, ünsiyyət prosesinin zaman deyksisi labüdən eqosen-

trikdir, çünki həmişə subyektin özü tərəfindən «indi», «hazırda», «bu saat» deyil-

məklə təyin edilir, yəni temporal deyksisdə hesablanma nöqtəsi olaraq subyektin 

təmsil etdiyi MƏN çıxış edir.  

Дахили вязиййят моделляри информатив реgистrдя мцшащидя едилир. Беля 

жцмлялярдя данышан вязиййяти билян вя йа вязиййят щаггында фикри, мялуматы олан 

шяхс олур. Бу шяхс щадисяни онун баш вердийи заманда вя йа бир вахтлар баш 

вермиш щадисяни сонрадан нягл едя биляр. Лакин няглетмя просесиндя истифадя 

едилян дил васитяляри бу сонракылыьы даща яввяля гайтармагла йанашы щадисянин инди 

баш вермяси вя давам етмяси ассосиасийасыны да йарада билир. Бядии ядябиййатын бу 

жящятдян имканлары бюйцкдцр. Бунунла беля, гейд олунан щал дилин бцтцн 

функсионал цслубларына аид мятнляр цчцн дя сяжиййявидир. Даща бир мараглы жящят 
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одур ки, щяр бир инсан реал щяйаты йашайыр вя бу йашам дюврцндя мцяййян 

щадисялярдян кечир. Инсан мякан вя заман дахилиндя мювжуддур. Щадисяляр дя 

бу заман вя мякан дахилиндя баш верир. Ади футбол репортаъыны апаран диктор баш 

верян щадисяляри хронолоъи ардыжыллыгла шярщ едир. Репортаъа гулаг асан да бу 

щадисялярин хронотопуна дахил олур. Бядии ядябиййатда мцяллифля охужунун 

мювгеляри ейни дейилдир. Мцяллиф, нягл едян субйект билаваситя иштиракчыдыр. Ейни 

заман хронотопуна эятирилмиш охужу ися мцшащидячидир, хяйали иштиракчыдыр. О, 

щадисяляря мцдахиля едя билмяз. Яслиндя, мцяллиф дя щадисяляря мцдахиля едя 

билмяз. Лакин мцяллифин мювгейи санки даща активдир. О, щадисялярин 

еписентриндядир вя охужуйа еля эялир ки, мцяллиф щадисялярин эедишини дяйишмя 

имканына маликдир. 

While he waved his hand and muttered that he had done nothing at all, he was 

obeying her behest by trying to get into a chair. He found time to admire the ease 

with which she sat down, then lurched toward a chair facing her, overwhelmed with 

consciousness of the awkward figure he was cutting. This was a new experience for 

him. All his life, up to then, he had been unaware of being either graceful or 

awkward. Such thoughts of self had never entered his mind. He sat down gingerly 

on the edge of the chair, greatly worried by his hands. They were in the way 

wherever he put them. Arthur was leaving the room and Martin Eden followed his 

exit with longing eyes. He felt lost, alone there in the room with that pale spirit of a 

woman. There was no bar-keeper upon whom to call for drinks, no small boy to 

send around the corner for a can of beer and by means of that social fluid start the 

amenities of friendship flowing (66, s.25). 

Бахылмыш щал моделляри репродуктив реgистрдя конкрет актуал заманы билдирир. 

Бу заман мцшащидя едянин индики заманыдыр вя вязиййятин индики 

мювжудлуьундан хябяр верир. Информатив реgистрля щалын ифадя олунмасы шяраитин 

чохсайлы тякрары шяклиндя юзцнц эюстярир. Информатив реgистрля ифадядя заман санки 

ахыр, щадисяляр бир-бирини явяз едир. Онларын арасында башвермя вя даваметмя 

бахымындан щям ейнизаманлылыг, щям хронолоъи ардыжыллыг цзя чыхыр. 

Гейд олунанлар исми синтаксемли дахили вязиййят моделляринин репродуктив вя 

информатив реgистрляря аидлийини тясдиг едир. Бу реgистрлярин фяргляндирилмяси 
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мейарлары данышанын нюгтейи-нязяри, щалы ифадя едян адларын семантикасы вя 

предикатын нюв-заман мяналарыдыр. 

Инсан вязиййятинин вя шяраитин гиймятляндирилмяси моделляри. Бу модел 

инсанын шяраити тящлил етмясини ифадя едир. Она эюря дя гиймятляндирмя данышанын 

тящлили базасында формалашыр, дягигляшир. Тящлил олунан шяраитин баша дцшцлмяси 

цчцн данышанын актуал заманы кифайят етмир. Гиймятляндирмя мцшащидя едянин 

сенсор гаврайышлары иля эерчякляшмир. Яламятляр беля моделлярин информатив реgистря 

аидлийини тясдиг едир. 

Гейри-шяхсли субйектин гиймятляндирилмяси моделляри. Беля моделлярдя 

данышан шяраити хариждян, кянардан гиймятляндирир. Гейри-шяхсли субйектин 

гиймятляндирил- мяси моделляри йалныз информатив модел васитясиля ифадясини тапыр. 

Гейри-шяхсли субйектин гиймятляндирилмяси моделляри сосиал вя игтисади 

щадисяляр щаггында гязет мялуматларында кифайят гядяр чох гейдя алыныр. 

Исми предикатлы щал жцмляляринин семантик тящлили онларын мятндяки 

коммуникатив имканларыны ачыр. Щал мяналы моделляр щям репродуктив, щям дя 

информатив реgистрляря аид олур, бу вя йа диэяр реgистри формалашдыран адын 

семантикасында эизлянир. Репродуктив реgистр чярчивясиндя беля жцмляляр щисс едян 

субйектя мяхсус олдуьундан онлар дахили нитг фрагментляриндя йер алыр. 

Яэяр дахили вязиййят яввял баш вермиш щадисялярин нятижяси оларса, онда щям 

илкин моделляр, щям онларын фазис дяйишмяляри репродуктив реgистря аид олур. 

Вязиййяти гиймятляндирмяк вя просессуал щадисянин фазаларыны гейд етмяк 

цчцн истифадя олунан жцмляляр йалныз информатив реgистр моделляридир. 

Дейилянлярдян беля нятижя чыхыр ки, инсанын дахили вязиййятини ифадя едян исми 

синтаксемляр вя исми гиймятляндирмя синтаксемляри мцяййян коммуникатив 

реgистрляр чярчивясиндя фяалиййят эюстярир. 

Дилин грамматикасынын ян актуал проблемляриндян бири синтаксисин системли 

тясвиринин верилмясидир. Грамматиканын мцасир инкишаф сявиййясиндя жцмля 

моделляринин форма, мязмун вя функсийа вящдятиндя, парадигматик имканлар 

чярчивясиндя вя мятня кюклянмя дяряжясиня эюря бир систем кими юйрянилмяси 

зяруридир. Конкрет дил ващидинин ейниляшдирилмясинин ясасында цчюлчцлц тамлыьын 
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(форма, мязмун, функсийа) дурмасы жцмляйя дя бу аспектдян йанашмаьы тяляб 

едир. Яэяр тясвири грамматикада тядгигатчылар жцмля компонентляри иля 

сюзформалар арасындакы мцнасибяти диггят мяркязиня чякирдилярся, изащедижи 

грамматикада жцмля типинин мянасы иля нитг щиссяляринin категориал мяналары 

арасындакы мцнасибят ясас эютцрцлцр. Коммуникатив грамматика 

консепсийасында бу вя йа диэяр жцмля нювцнцн тяшкилиндя апарыжы рол ойнайан 

жцмля нювцнцн мянасы иля нитг щиссяляринин категориал мяналары арасындакы 

мцнасибятляр моделлярин тяснифинин ясас категорийалары функсийасыны йериня йетирир 

(43, s.23). 

Формал тясвири грамматиканын тяклиф етдийи гурулуш схемляри сийащысындан 

фяргли олараг, коммуникатив грамматикада жцмлянин тяснифи сащяляр идейасына 

ясасланыр. Системин сащя тясяввцрц ясас, база, мяркязи структур вя переферик 

структурун фяргляндирилмясини нязярдя тутур. Коммуникатив грамматикада тясниф 

мейар кими изосемлик вя гейри-изосемлик олур. Изосемлик морфолоъи форма иля 

категориал синтактик мяна арасындакы бирбаша вя ян садя мцнасибят олуб онларын 

цст-цстя дцшмяси, бир-бирини тамамламасыдыр. Гейри-изосемлик категориал-

морфолоъи мяна иля категориал синтактик мянанын уйьун эялмямясидир. Морфолоъи 

форма иля синтактик мяна арасындакы ян садя бирбаша мцнасибят жцмля 

предикатынын семантикасынын, предикаты (щярякят-фел, кейфиййят-сифят вя с.) 

формалашдыран нитг щиссясинин семантикасынын цст-цстя дцшмяси, щямчинин субйект 

компонентинин семантикасынын мцвафиг субйект синтаксеминин семантикасы иля 

ейнилийидир. Субйект синтаксеми шяхс вя йа яшйаны билдирян исим ола биляр. 

Коммуникатив грамматика юзцнцн изащедижи нязяриййясинин ясасында диl 

ващидляринин цчтяряфли мащиййятини гойур вя беляликля, дил ващидляринин мятн вя 

систем тядгигатларыны бирляшдирир. 

Гурулуш, семантика вя функсийанын бир тядгигат чярчивясиндя бирляшдирилмяси 

цчцн еля лингвистик васитяляр лазым эялир ки, онлар щям сюз, жцмля вя мятн 

арасындакы, щям дя грамматик системlя мятн арасындакы ялагяни цзя чыхарсын. Дил 

ващидляри вя васитяляри дил системиндя мцяййян функсийалары йериня йетирир. 

Функсийа цнсцрцн вя йа елементин систем дахилиндя мцяййян цсул вя формада 
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мювжуд олмасы вя бу системя мцяййян шякилдя хидмят эюстярмякля тяйин олунур. 

Яэяр бир там кими жцмлянин функсийасы онун коммуникатив тяйинаты иля 

баьлыдырса, онуn елементляринин, тяркиб щиссяляринин функсийалары коммуникатив 

ващиди гурмагдыр. Жцмлянин тяркиб щиссяляринин, цнсцрляринин комбинатор 

имканлары жцмлянин гурулушунда реаллашыр.  

Коммуникатив грамматика сащясиндя апарылан тядгигатлар тяляб олунан 

лингвистик васитяляри мцяййянляшдирмяк цчцн зямин йаратмышдыр. Цч грамматик 

васитя тяйин едилмишдир: 1) щюкмцн субйект перспективи модели; 2) коммуникатив 

реgистр анлайышы; 3) таксис; мятндя предикативлярарасы мцнасибят техникасы. Бу цч 

васитянин истифадя олунмасы иля конкрет щюкм тядгиг олунарса, онда щюкмцн 

эерчякликля мцнасибятинин коммуникатив реgистрлярля шярщ олунмасы, щюкмцн 

дцшцнян вя дашынан инсана мцнасибятинин субйект перспективи иля бир щюкмцн 

диэяр щюкмля мцнасибятинин таксис нязяриййяси иля изащыны тапмасыны айдын эюрмяк 

мцмкцндцр. 

Нитгин коммуникатив реgистрляри нитг фяалиййяти моделляридир. Нитг фяалиййяти 

данышанын мювгейиндян, онун коммуникатив интенсийасындан, еляжя дя мятнин 

васитяляриндян йараныр. Мятн чярчивясиндя коммуникатив реgистр синтактик 

композисийаны ашкара чыхармаг, дил системиндя ися дил ващидинин функсионал 

имканлары сащясини йаратмаг васитясидир. 

Субйект перспективи модели беш субйект сферасыны бирляшдирян чохдур. Бу 

сфераларын гаршылыглы ялагяси щюкмц тяшкил едир вя онун мятндяки фяалиййятини изащ 

едир. Субйект перспективи идейасы грамматик обйектляри данышанын нюгтейи- 

нязяриня уйьун шярщ етмяйя имкан верир, башга сюзля десяк, щям мятня, щям дя 

грамматик системя антропосентрик бахышы тямин едир. 

Таксис предикатив ващидлярин хятти гаршылыглы тясир техникасыдыр. Бу техника цч 

параметр-модаллыг, заман вя шяхся эюря уйьунлуг вя уйьунсузлуглара ясасланыр. 

Гейд едилмиш анлайышларын щяр бири фелин мцяййян категорийаларынын, даща 

доьрусу, заман вя модаллыг, шяхс, нюв вя заман категорийаларынын мятн 

сявиййясиня галдырылмасы кими баша дцшцлмялидир.  
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Дил мцряккяб системдир. Щяр бир мцряккяб системин цмуми механизминин 

тяйин едилмяси, щямин системин тясвири заманы бу системин мяркязи елементини 

мцяййянляшдирмяк лазым эялир. Синтаксисдя мяркязи елемент кими жцмля гябул 

олунур. Жцмля синтактик системин фяалиййятинин сон нятижяси сайылыр. 

Жцмля моделинин синтактик сащядяки йери, онун систем-синтактик 

хцсусиййятляри, функсионал парадигмасынын щяжми иля бирбаша баьлыдыр. Дилчиликдя 

сащя анлайышы да йени дейилдир. Лакин бурада да коммунiкатив грамматик 

призмасындан мясяляйя бахмаг лазым эялир. 

Dilçilikdə «sahə» dedikdə, «insan həyatının və insan təcrübəsinin müəyyən 

sahəsi ilə əlaqədar olan məzmunlu vahidlərin (məfhumların, sözlərin) məcmusu» 

başa düşülür (39, s.230).  

Dilçilik ədəbiyyatını nəzərdən keçirdikdə, hər şeydən öncə, «sahə» termini 

ilə müxtəlif anlayışların ifadə olunduğu diqqəti cəlb edir. Modallıq sahəsi, tempo-

rallıq sahəsi, kəmiyyət sahəsi, aspektuallıq sahəsi və s. birləşmələrin tərkibində bu 

anlayış «kateqoriya» mənasında, bir sıra başqa hallarda isə daha geniş mənada, 

«sistem», «paradiqma», «funksional-semantik plan» terminləri ilə sinonim kimi 

işlənir. Bəzən hətta dil strukturu sadəcə olaraq «sahə» kimi izah olunur (69, 

s.95).  

Dildə sahə nəzəriyyəsinin mahiyyəti ondan ibarətdir ki, vahid anlayış məz-

mununun ifadə edilməsi üçün çeşidli vasitələri ehtiva edən dil sferaları tədqiqat 

obyekti kimi götürülür. Bunlar özünəməxsus koqnitiv, məzmun və funksional-

kommunikativ səciyyələri ilə müəyyən struktura malik olan xüsusi tipli dil qrup-

laşmaları – sahə şəklində təsəvvür edilir. Dil və nitq kateqoriyalarının sahə şək-

lində modelləşdirilməsi müəyyən bir ümumi məfhumun ifadə edilməsində müxtə-

lif üsul və formalar çoxluğunu sistemə salmaq, sistemləşdirmək vəzifəsini ortaya 

qoyur.  

Müxtəlif dil səviyyələrinə aid ifadə vasitələrinin vahid sistemdə nəzərdən ke-

çirilməsi müasir dilçilikdə funksional-semantik yanaşma metodu ilə bağlıdır. Be-

lə yanaşmada «funksiya» termini funksional-semantik sahə nəzəriyyəsi ilə bağlı 

olaraq daha geniş şəkildə anlaşılır.  
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Funksional-semantik sahələr problemini ortaya ilk dəfə görkəmli rus 

linqvisti A.V. Bondarko qoymuşdur. Alim bu konsepsiyasını morfologiyası geniş 

inkişaf etmiş dillər əsasında işləyib hazırlamışdır. Qrammatika sistemində morfo-

loji kateqoriyaların aparıcı rola malik olması barədə fikri müdafiə etməklə, təd-

qiqatçı onu da vurğulayır ki, morfoloji kateqoriyalar sintaktik yönümə malikdir. 

Bu səbəbdən A.Bondarko morfoloji formaların məna və funksiyalarını özündə 

ehtiva edən funksional morfologiya kimi xüsusi bir sahənin ayrılmasını məqsədə-

uyğun sayır. Müxtəlif  funksional-semantik sahələrin təsvirini verməklə tədqiqat-

çı rus dilinin funksional qrammatikasını hazırlamışdır. Funksional-semantik sa-

hələrin bölünməsi və təsviri A.Bondarkonun tədqiqatlarında bütövlükdə qram-

matika üçün vahid kateqorial əsasa söykənir. Tədqiqatçının qənaətinə görə, 

funksional-semantik sahə dilin qrammatik (morfoloji və sintaktik) vasitələri və 

onlarla qarşılıqlı əlaqədə olan, eyni semantik zonaya aid leksik, leksik-qramma-

tik və sözyaratma ünsürləri ilə formalaşan ikitərəfli (məzmun-forma) bütövlüyü-

dür (28, s.40). 

Сащя дахилиндя «Mərkəz-periferiya» üzvlənməsi мювжуддур. Belə üzvlənmə 

sahənin strukturunda qrammatik kateqoriyanın aparıcı rolunu əks etdirir. Sahə-

nin strukturunda aparıcı rol oynayan qrammatik kateqoriya öz ətrafında digər 

müxtəlif səviyyəli qurumları cəmləşdirə bilmək xassəsinə malikdir (30, s.14). 

Bu müddəaya görə, sahənin mərkəzini və ya nüvəsini müvafiq qrammatik 

kateqoriya təşkil edir. Nüvəyə daxil olan ünsürlər sahənin aparıcı komponentləri 

kimi fəaliyyət göstərir. Bu ünsürlər ona görə aparıcı komponentlər kimi qəbul 

edilir ki, onlar sahənin daşıdığı ümumi anlayışı, invariant mənanı ifadə etmək 

üçün maksimal dərəcədə xüsusiləşmişdir. Sahənin qalan qeyri-kateqorial 

komponentlərində başqa qrammatik kateqoriyalar üçün səciyyəvi əlamətlər möv-

cud ola bilər. Bu səbəbdən həmin komponentlər sahənin periferiyasını təşkil edir. 

Onlar marginal komponentlər adlandırılır. Sahənin nüvəsini əmələ gətirən ünsür-

lərdən biri dominant rolunu oynayır. Dominant ünsür sahənin strukturunda xü-

susi mövqeyə malik olur. Xüsusi mövqeyə malik olmaq üçün həmin dominant 

ünsür, əvvələn, sözügedən semantik əlamətin ifadə edilməsində ən çox ixtisaslaş-
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mış vasitə, ikincisi, həmin mənanın nitqdə ifadəsində ən məhsuldar üsul olmalı-

dır. Sahənin dominantı morfologiya, sintaksis və ya leksikaya aid ola bilər. Sahə-

nin tərkibinə daxil olan mikrosahələrin hər birində özünün aparıcı konstituenti 

və ya dominantı mövcud olur. Dominantın ətrafında adətən onunla sıx əlaqəli 

olan konstituentlər qruplaşır. Onlar da ya dominantla birgə nüvəni  təşkil edir, 

ya da nüvəətrafı zonanı əmələ gətirir. 

Модел мяркяздян узаг олдугжа, онун функсионал имканлары азалыр. Бюйцк 

грамматик, структур-семантик вя функсионал парадигмалара малик мяркязи 

моделляр сярбяст модел кими фяргляндирилир. Беля моделлярин тяшкили грамматик 

форма, структур-семантик модификасийа, реgистр имканлары бахымындан щеч бир 

мящдудиййятя малик дейил, онларын контекстдян асылылыьы минималдыр. Реgистр 

мящдудиййяти олмайан, даща чох реgистр вариантларында мювжуд олан жцмля 

типляри сярбяст жцмляляр адландырылыр. Тюрямя жцмляляр мцяййян реgистр шяраитиндя 

формалашыр. Онлар модул вя бир-ики реgистрля ялагяли олур. 

Ялагяли вя йа баьлы моделляр лексика иля грамматиканын гаршылыглы тясиринин 

нятижясидир. Баьлы моделли жцмлянин компонентляри грамматик формалардан 

бирини, йахуд жцмлянин база моделинин структур-семантик модификасийасыны вя йа 

онун актуал цзвлянмя вариантларындан бирини лексикляшдирир. 

Сярбяст, тюрямя вя баьлы терминлярини илк дяфя В.В.Виноградов ишлятмишдир. О, 

бу терминлярдян сюзцн лексик мяналары иля баьлы истифадя етмишдир (32, s.29).        

Г.А. Золотова «сярбяст-тюрямя-баьлы» термин триадасыны синтактик обйектляря 

тятбиг етмиш вя бу заман дилин мяналы ващидляринин контекстуал шяраитдян асылылыг 

шкаласыны гурмушдур. Ващидлярин контекстля мцнасибятинин цч пилляси юзцнц 

эюстярян беля айырма щям дя дилин мяналы ващидляринин тяснифинин функсионал 

принсипиня чеврилмишдир (43, s.82).  

Г.А.Золотова минимал синтактик ващидляри-синтакsемляри сярбяст, тюрямя вя 

баьлы ващидляр кими тясниф етмяйи тяклиф етмишдир. Сярбяст синтаксемляр даща бюйцк 

функсионал имканлара маликдир. Онлар башлыгда тяжрид олунмуш мювгедя ишляня 

биляр, моделин гуружу елементи ола биляр (жцмлянин баш цзвляри), жцмля моделини 

эенишляндиря вя мцряккябляшдиря биляр, сюз бирляшмясинин компоненти ола биляр. 
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Локатив (мешядя, мейданда, пянжяря габаьында) вя темпорал синтаксемляр 

(майда, эцнорта чаьы, ахшамгабаьы) сярбяст синтаксемлярдир. Тюрямя 

синтаксемляр мцяййян жцмля моделляри тяркибиндя фяалиййят эюстярир. Беля 

синтаксемлярин форма вя мянасы жцмлянин типиндян асылы олур. Баьлы синтакsемляр 

сюз бирляшмяляриндя эерчякляшир (китаб охумаг, идманла марагланмаг вя с). Щяр 

жцр синтаксем синтактик гурулушларын йаранмасында мцщцм рол ойнайыр (43, 

s.92). 

Беляликля, коммуникатив грамматикада реgистрлярин тяйини жцмля 

моделляриндян вя жцмлянин формалашмасында истифадя олунан ващидлярдян, 

«сярбяст-тюрямя-баьлы» анлайышларынын ифадя етдикляри мяфщумлардан вя бир сыра 

диэяр шяртлярдян асылы олур. Бу ися коммуникатив акты эерчякляшдирян дил 

васитяляринин коммуникатив акт призмасындан нязярдян кечирилмясини тяляб едир. 

Жцмлянин формалашмасынын ясас васитяси предикативликдир. Предикативлярин ясас 

щиссяси ися феллярдян ямяля эялир. Гейд олундуьу кими, жцмля там, бцтюв 

информасийанын илкин ясас ютцрцжцсцдцр. Мятнлярин жцмля сявиййясиндя 

предикатлара эюря статистик тящлили фели предикатларын хцсуси ящямиййят дашымасыны 

ашкара чыхарыр. Бу вязиййят бцтцн дилляр цчцн ейнидир. 

 

2.2. Реgистрлярин формалашмасында предикативлийин ролу   

Жцмля ясас коммуникатив ващиддир. Коммуникативлик жцмляйя хас олан 

предикативликдян иряли эялир. Жцмля елементляринин комбинатор имканлары бу 

елементлярин щансы нитг щиссяси олмасы вя бу нитг щиссясинин щансы лексик-семантик 

вя грамматик йарымгрупуна  мяхсус олмасы иля ялагядардыр. Мясялян, фелин шяхсли 

формалары жцмлядя предикатив функсийасыны йериня йетирир, фели баьламалар жцмляни 

мцряккябляшдирян йарымпредикативлик функсийасыны йериня йетирир.  

He felt a shock himself, and a blush of embarrassment shone faintly on his 

sunburned cheeks, though to him it burned as hotly as when his cheeks had been 

exposed to the open furnace-door in the fire-room. Such sordid things as stabbing 

affrays were evidently not fit subjects for conversation with a lady. People in the 
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books, in her walk of life, did not talk about such things - perhaps they did not 

know about them, either. 

There was a brief pause in the conversation they were trying to get started. 

Then she asked tentatively about the scar on his cheek. Even as she asked, he 

realized that she was making an effort to talk his talk, and he resolved to get away 

from it and talk hers (67, s.6). 

Верилмиш жцмлялярдя садя вя мцряккяб феллярдян, фели сифят тяркибиндян, фели 

баьламадан истифадя едилмишдир. Бу дил васитяляри олмадан мцяллиф тяляб олунан 

информасийаны ютцря билмир.  

Жцмля дахилиндя адлар вя кюмякчи нитг щиссяляри дя истифадя олунур. Бцтцн бу 

елементляр онларын системдя мювжудлуг цсулу, коммуникатив ващидляр 

йаратмагдакы ролу вя дяйярлилийи иля сечилир. Щямин елементляри гейд едилян 

бахымдан конструктив-семантик функсийайа эюря груплашдырмаг мцмкцндцр. 

Коммуникатив ващиддяки елементляри, цнсцрляри йериня йетирдикляри конструктив-

семантик функсийайа эюря цч група айырмаг олар. 1) биринжи функсийа –мцстягил 

ишлянмя; икинжи функсийа –жцмлянин компоненти кими ишлянмя; 3) цчцнжц функсийа 

– сюз бирляшмясинин компоненти кими ишлянмя. Конструктив-семантик функсийалары 

йериня йетирян елементлярин мцхтялиф топлулары синтактик ващидин сяжиййясини тяшкил 

едир. 

Яэяр дилин лексик системи ясас эютцрцлярся, бура дахил олан сюзляр йалныз 

семантикайа, лексик мянайа эюря мцяййянляшдирилир. Демяли, адлара 

автосемантиклик аид едилдикдя, сюзцн лексик мянасынын вердийи информасийадан 

бящс олунмалыдыр. Адлар коммунiкасийа просесиндя иштирак едир вя онларын 

вердийи информасийа бу вя йа диэяр яшйанын, предметин адыны билдирмякля 

мящдудлашыр. Адлар жцмля дахилиндя айрылыгда эютцрцлдцкдя синсемантикляшир. 

Бурада бир мясяляйя диггят йетирмяк тяляб олунур. Жцмлянин тяркибиня дахил 

олан, ону тяшкил едян елементляр сюзлярдир. Бу сюзляр щям дя дилин лексик 

системинин ващидляридир. Онларын щяр биринин семантикасы вардыр. Бир сыра сюзляр 

мцстягил лексик мянайа малик олмур. Дилдя беля сюзляр кюмякчи нитг щиссяляри 
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кими груплашдырылыр. Сюзлярин семантик тутуму онлары бир-бириндян фяргляндирмяйя 

имкан верир.  

Коммуникатив ващид синсемантик ващидлярин бир-бири иля бирляшмяси 

просесиндя ямяля эялир. Йалныз предикасийа баш вердикдян сонра там формалашмыш 

коммуникатив ващид ямяля эялир.  

Щяр бир мялумат, щяр бир дцшцнжя акты мцтляг ики компонентин фяал, 

динамик бирляшмясини нязярдя тутур. Бунлардан бири мялуматда няйин хябяр 

верилмясини вя она уйьун олараг щансы фикрин йаранмасыны нязярдя тутурса, 

икинжиси мялуматын биринжи компонентиндя няйин хябяр верилмяси, фикрин биринжи 

цзвцнцн нежя дярк олунмасы тяшкил едир. Хябяр вя фикир, дцшцнжя актынын 

ящямиййятли хассяси олараг юз ифадясини жцмлядя, онун фяал динамик характериндя 

тапыр. Жцмлядя ики компонент арасындакы ялагя тясдиг едилир. Жцмлянин ики ком-

поненти кими онун субйекти вя обйектини тяйин етмяк о гядяр дя чятин дейилдир.  

Жцмля иля щюкмцн ейниляшдирмянин эизли формасы щяр бир жцмляйя «предика-

тивлийин» хас олмасыдыр. Жцмляни жцмля едян предикативликдир. В.Г.Адмони йазыр: 

«Жцмлянин гурулмасы вя йа жанландырылмасы заманы «предикатив мцнасибят» вя 

йа садяжя «предикативлик» адландырылан важиб синтактик конструксийанын ящямий-

йяти, еляжя дя важиблийи данылмаздыр. Беляликля, предикативлийин щюкмцн субйекти вя 

обйекти кими ики компонентя бюлцнмясиндян доьмасы ашкара чыхыр. Щюкмцн 

субйекти вя предикаты щяр бир жцмлянин важиб компонентляридир» (20, s.37).  

Предикатив мцнасибятин гейд едилян шякилдя баша дцшцлмяси бу мцнасибятин 

А.Шахматов тяряфиндян йозумуна уйьун эялир. А.Шахматова эюря предикатив 

мцнасибят бир тяряфдян, коммуникасийа цзвляринин мцнасибятидирся, диэяр 

тяряфдян, мцбтяда вя хябярин бир-бириня мцнасибятидир. Предикатив мцнасибят щяр 

бир жцмлянин ясасында дуран вя йалныз жцттяркибли жцмлядя мцмкцн оландыр. 

Бунлардан биринжиси щяр бир жцмлянин коммуникасийа ващиди олмасыны, диэяри ися 

жцттяркибли жцмлянин мцбтяда вя хябяря маликлийини нязярдя тутур. А.А.Шахматов 

ися предикатив мцнасибяти изащедижи сяжиййя дашыйан, няйи ися тясдиг вя йа инкар 

едян кими гябул едир. В.Г.Адмони дя  бу фикри гябул едир (61, s.13). 
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Рус дилчиляриндян М.İ. Стеблин–Каменски предикативлийя тамамиля башга 

нюгтейи-нязярдян йанашараг эюстярир ки, «Предикативлик, йахуд предикатив мцна-

сибят мязмунжа мянтигдя щюкмцн субйекти иля предикаты арасындакы 

мцнасибятдир (54, s.47).  

Яслиндя, предикативлик субйект вя предикат арасындакы мцнасибятдян даща 

эениш мязмун кясб едир. Мясялян, тяктяркибли жцмлянин бу ики категорийадан бири 

ясасында формалашмасына бахмайараг, онда предикативлик вардыр. Предикативлик 

лингвистикада мянтиги-грамматик щадися щесаб олунур вя жцмлянин 

мцяййянляшдирилмясиндя ясас мейарлардан бири кими чыхыш едир. Щяр бир жцмляйя 

предикативлик, йяни эерчяклийя аидлик хцсусиййяти хасдыр. Предикативлик фикир 

билдирмя вя формалашдырма васитяси ролунда чыхыш едир.  

Предикативлик заман вя шяхс васитясиля реаллашан фели вя йа исми форманын 

мцбтяда иля шяхс яламятляриндя бирляшмясиндян йараныр. 

Жцмля цчцн предикатив мцнасибяти (мцбтяда иля хябярин мцнасибятини) 

характер яламят щесаб етмяк олар. Бу мцнасибятин ифадясиндя шяхс вя кямиййятя 

эюря узлашма да хцсуси рол ойнайыр.  

Жцмляни тяшкил едян сюзляр, ясасян дюрд ялагядя, йахуд мцнасибятдя олур: 

обйект, адвербиал, атрибутив вя предикатив. Бу ялагя вя мцнасибятляри бирляшдирян, 

еляжя дя айыран цмуми жящятляр вардыр. Щямин жящятляри сюз бирляшмяляри вя жцмля 

цзвляри арасында ашкара чыхармаг олур. Мясялян, I was working on the article from 

five oclock yesterday – Дцнян саат 5-дян мягалям цзяриндя ишляйирдим йахуд да, 

I was working on the article from 5 till seven yesterday- Дцнян саат 5-дян 7-йя 

гядяр мягалям цзяриндя ишляйирдим.  

Щяр ики формада сечим ону эюстярир ки, данышан щярякятин йа да просесин 

узанмаьыны вахт иля эюстярир. Бурада обйекt (артиcле) «I was working» сюзляри 

арасындакы ялагяни билдирир.  

Адвербиал мцнасибят сюз бирляшмясинин тяряфляри, йахуд жцмля цзвляри 

арасында хябярля зярфлик арасында олур вя ишин ижра шяраитини, йахуд жцмля цзвляри 

арасында  олан мцнасибят шяраитини эюстярир. Мясялян, «I came home late yesterday 
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– Мян дцнян евя эеж  эялдим» -  жцмлясиндя хябярля зярфлик арасында олан 

мцнасибят (жаме лате) щярякятин ижра шяраiтини эюстярир.   

Атрибутив мцнасибят сюз бирляшмяляринин (мясялян, a qood student, a bad 

worker) тяряфляри арасында олур. Бу мцнасибят яввялдян щазыр шякилдя жцмлядян 

кянарда йараныр. Атрибутив мцнасибят жцмлядя бцтюв бир комплекс шяклиндя чыхыш 

едян бирляшмяляр формалашдырыр вя бу бирляшмяляр жцмляйя щазыр шякилдя эятирилир. 

Обйект, адвербиал вя атрибутив бирляшмяляр жцмлядя мцхтялиф вязифядя чыхыш 

едя биляр. Демяли, обйект, адвербиал вя атрибутив мцнасибятлярин жцмлянин 

гурулушу иля щеч бир ялагяси йохдур.  

Предикатив мцнасибят жцттяркибли жцмлядя жцмлянин баш цзвляри – хябярля 

мцбтяда арасында олур; Мясялян, I worked , she comes, she is a teacher, the paper 

is white вя  с. 

Предикатив ялагя яввялжядян щазыр шякилдя жцмляйя эятирилмир. О, нитг просе-

синдя йарадылыр. Бу ялагянин йарадылмасы иля жцмля тяшкил едилир. Башга ялагяляр ися 

жцмляйя икинжи дяряжяли цзвлярин gятирилмяси иля ялагядар йарадылыр.  

Инэилис дилиндя дя адлар хябяр тяркибиндя, хябяр функсийасында ишлянир. 

Щямчинин дилдя еля жцмля формалары вардыр ки, онларда дилин грамматик 

нормаларына эюря жцмля цзвц кими хябяр формалашмаса да предикасийа юз йерини 

тутур. Исми ямр жцмляляри бу гябилдяндир. Мясялян, Иряли!- Фorward! Ahead! Сола! –

Лефт! Атяш!- Fire! Эерийя!- Back! вя с. Беля жцмляляр, яслиндя конситуасийадан асылы 

жцмлялярдир. Онларда щюкмцн гысалыьы важиб шяртдир. Щюкмцн гысалыьыны вя 

лакониклийини, айдынлыьыны тямин етмяк мягсядиля щягиги жцмлянин еллиптик 

формасындан истифадя едилир. Она эюря дя бу типли жцмлялярдя предикативлийин лексик 

вя грамматик васитяляринин там топлусу иштирак етмир. Йухарıда нцмуня кими 

верилмиш жцмлялярин щягиги формасы мянтиги олараг бярпа олунандыр. Мясялян, Иряли 

эет! – Go forward! Go ahead! Сола дюн!- Turn to the лефт! Атяш ач!,- Make fire! 

Эерийя дюн!- Turn back! Go back! Мисаллардан эюрцндцйц кими, бу типли 

жцмлялярдя хябяр, яслиндя фел васитясиля формалашыр вя жцмляляр фели хябярлидир. 

Лакин онларын истифадя формасына эюря жцмляляр исми ямр жцмляляри адландырылыр. 

Мясялян, Ф.Аьайева модаллыгла баьлы мягалясиндя Азярбайжан дилиндя команда 
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вермяк, ямр етмяк мягсядиля даща чох щярбдя вя идманда истифадя олунан 

жцмляляри исми ямр жцмляляри адландырыр (4, s.45). Зяннимизжя, жцмлялярин бу 

шякилдя адландырыл- масы заманы диггят онларын истифадя олунан формасына, йяни 

ифадя планына йюнялдилмишдир. Ифадя вя мязмун планы арасында зиддиййят вя онун 

сябяби, нятижяси ися нязяря алынмамышдыр.    

Хябярлийин жцмлядя ифадясини тапмасы цчцн ики цсулдан истифадя олунур:                      

1) морфолоъи (синтетик); 2) синтактик (аналитик).  

Предикативлийин жцмля иля ялагяси бир сыра мцбащисяли мясяляляр доьурур. 

Мясялян, предикативлийин жцмляни жцмля етмяси щаггында фикирдян беля нятижя 

чыхармаг олар ки, предикативлик сюз бирляшмясини жцмляйя чевиря биляр. 

Предикативлик мцряккяб тамамлыьын компонентляриндян бири цчцн сяжиййяви 

олдуьу щалда беля мцряккяб тамамлыьы жцмляйя чевиря билмир. Щятта хябяря хас 

олан предикативлик беля, щямишя жцмляни жцмля едя билмир. Бу хцсусиййятин  

тясдигини будаг жцмлянин бир щиссясини тяшкил едян хябярин йериня йетирдийи 

функсийа иля изащ етмяк олар. Беляликля, предикативликля жцмля арасында там 

уйьунлуг ахтармаг дцзэцн дейилдир. Хябярин олмасы жцмлянин ящямиййятли 

яламяти дейилдир. Жцмлядя предикативлик олмайа биляр. Ейни заманда да 

предикативлик олан йердя жцмля олмайа биляр. Бцтцн бу мцбащисяли мягамларын 

ачыгланмасы предикативлийин статусуну айдынлашдырмаг цчцн хцсуси ящямиййят 

дашыйыр.  

«Предикативлик, йахуд предикатив мцнасибят мязмунжа мянтигдя щюкмцн 

субйекти иля предикаты арасындакы мцнасибятдир» - йазан Стеблин-Каменски 

йухарыда она мяхсус олан нцмунялярдян икинжисиндя щюкмцн лингвистик 

предикатынын олмадыьыны санки нязяря алмыр (55, s.133). Бунунла йанашы, ону да 

гейд етмяк лазымдыр ки, сюз бирляшмясиндя, цмумиййятля щюкм йохдур. Лакин бу 

бирляшмя контекстдя адлыг жцмля функсийасында ишляндикдя щюкм мейдана чыхыр 

вя квазипредикатив ясас йараныр. 

Квазипредикативлик зяиф предикативликдир. Жцмлянин квазипредикатив 

нюгтясиндя щюкм вя йа щадися щаггында информативлик вар вя бу информативлик 

мялуматын ютцрцлмясиня зямин йарадыр. Жцмля бу нюгтядя формалашмыр. Йахуд 
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фикир даща яввял мцяййянляшдирилмиш вя мялум олан информасийаны ящатя етди-

йиндян, мягсяд ися мящз бу информасийаны дейил, йени оланы ютцрмяк олдуьундан 

жцмлядя квазипредикатив нюгтя йараныр. К.Абдуллайев там предикативликдян 

квазипредикативлийя доьру инкишафы гейд етмиш вя эюстярмишдир:  «Мцасир моно-

предикатив гурулуш юз дярин гатында (тарихи кечмиш мярщялясиндя) бир нечя квази-

предикатив (зяиф предикатив) нюгтяйя малик олмуш вя даща сонра бу нюгтялярин бир 

гурулуш бойу сяпялянмиш вариантындан инкишафа башламышдыр» (3, s.11). 

А.И.Смирнитски бу мясяляйя мцнасибят билдиряркян «тще дожтор`с arrival» -

«докторун эялиши» вя «The дожтор arrived» - «доктор эялди» бирляшмялярини мцгайися 

едир. Щяр ики бирляшмядя ики ейни лексик ващиддян истифадя олунмушдур. Бурада 

инэилис дилинин мцяййян артикли дя бирляшмялярин тяркибиндя йер алмышдыр. Щяр ики 

бирляшмядя ейни субйектдян вя ейни субйектля баьлы щадисядян (эялиш) бящс олунур. 

Буна бахмайараг, бирляшмяляр арасында ясаслы фярг вардыр. Онлардан икинжиси  

«The дожтор arrived» реал факт щагqында мялуматдыр. Жцмля актуал мязмун кясб 

едир. Докторун эялиши баш вермиш фактдыр. Бу щадися кечмишдя баш вермишдир. 

Доктор артыг эялмишдир. Йалныз «The дожтор arrived»  бирляшмяси мцяййян актуал 

мязмуну ифадя едир.  «Тще дожтор`с arrival» бирляшмяси ися щеч бир актуал дяйяр 

дашымыр. Бу бирляшмяни ешитдикдя онун щансы замана аидлийи, важиб вя 

мцмкцнлцйц щаггында щеч бир информасийа ялдя олунмур (53, s.101).   

Ики бирляшмя арасындакы фярг онларын лексик тяркиби иля баьлы дейилдир. «The 

дожтор arrived»  вя  «Тще дожтор`с arrival» бирляшмяляриндя ясас фярг биринжидя 

щярякятин баш вермя заманы щаггында мялуматын йер алмасыдыр. Замана 

истинадла йанашы щадисянин эерчяклик факты олмасы да жцмлядя ифадясини тапыр. 

Докторун эялиши реал фактдыр. О, кечмиш заманда эялмишдир. Йяни щадися артыг баш 

вермишдир. Щадисянин эерчяклийя аид едилмяси она тамлыг, биткинлик верир. Ифадянин 

эерчякликля баьланмасы предикасийа адландырылыр. Беляликля, нитгин жцмля шяклиндя 

формалашдырылмасынын ян ящямиййятли мягамы предикасийа, йяни щадисянин 

эерчяклийя аид едилмясидир. Мящз предикасийа дейиляни мювжудлуг фактына вя 

жцмляйя чевирир. 
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Сintaktik гурулушун adlıq cцmlə tipində predikativlik юзцнц aчıq şəkildə 

эюстярмир. Adlıq cцmlələr real modallıq və indiki zaman mənası təzahцr etdirir. 

Adlıq cцmlələrin strukturunda mюvcudolmaya, yəni nitq momenti ilə eyni za-

manda mюvcudluğa işarə edən indiki sintaktik zaman reallaşır. A cavern. In the 

middle, a boiling cauldron (W.Shakespeare). Nцmunələrdə mцəyyən hadisə və ya 

prosesin mюvcudluьu ашкардыр. Лакин щямин щадисянин башвермя заманыны 

билаваситя билдирян лексик вя йа грамматик васитя тяркибдя гейдя алынмыр.  

The Wimpole Street laboratory. Midnight. Nobody in the room. The  clock on 

the mantelpiece strikes twelve. The fire is not alight: it is a summer night (B.Shaw). 

The sixth of March, 1886 (B. Shaw). Another five days (E.Waugh). 

Гейд олунан нцмунялярдя предикативлiйин ясас эюстярижиси интонасийадыр. 

Интонасийа сюз вя сюз бирляшмяси шяклиндя гурулуша предикативлик верир. Бундан 

башга адлыг жцмлялярин ардыжыллыьы вя онларын ящатясиндя олан башга жцмляляр 

модаллыг вя заман яламятляринин там формалашмасына шяраит йарадыр. Беляликля, 

предикативлийин ифадя васитяси кими мцяййян тип синтактик гурулушда интонасийаны 

гейд етмяк олур. 

Данышыг дилиндя жцмля гурулушундакы квазипредикатив нюгтяляр щям дя 

«тщере ис», «йес», «но»…кими мцяййян предикатив сюзлярин кюмяйи иля йараныр. Бу 

предикатив сюзляр нитг ахарынын мцяййян кясийиндя истифадя олунур вя ян чох 

юзцнц диалоъи нитгдя бцрузя верир. Диалог заманы тяряфляр гаршылыглы цнсиййят 

просесинин иштиракчылары кими чыхыш едирляр. Предикатив гурулушун диалогун мцяййян 

щиссясиндя ишлянмяси, сонракы щиссялярдя бирбаша предикативи олмайан гурулушдан 

истифадя етмйя имкан йарадыр.  

Й.Сейидов сюз бирляшмяси иля жцмля арасында охшарлыгдан бящс едяркян 

эюстярир ки, сюз бирляшмяси дя, жцмля дя дилчиликдя ейни сащяйя  - синтаксися дахил 

олуб, ейни гайдалар ясасында гурулур, щяр икиси сюзляр ясасында ямяля эялир, щяр 

икисиндя реаллыгдан доьан мцнасибятляр ифадя едилир, сюз бирляшмяляринин 

компонентляри арасындакы грамматик ялагяляр жцмлядяки грамматик ялагялярля, 

ясасян уйьун эялир, щяр ики категорийадан олан синтактик гурулушун ямяля 

эялмясиндя иштирак едян грамматик васитяляр дя бир-бириня уйьун эялир, сюзлярин 
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сырасына эюря дя онларда йахынлыг вардыр. Бунунла беля, «сюз бирляшмяляри иля 

жцмляляр арасындакы ясас фярг онларын мянасы иля ялагядардыр. Жцмля дилин бцтцн 

башга щиссяляриндян, бцтцн лексик вя грамматик категорийалардан, биринжи 

нювбядя, онунла фярглянир ки, о (йяни жцмля, цнсиййят васитясидир, фикир ифадя едир. 

… Сюз бирляшмяси дя щяр бир дилин ганунлары ясасында формалашыр, лакин жцмлядян 

фяргли олараг, о, щеч бир битмиш фикир ифадя етмир» (18, s.57,59). 

Жцмлядя предикативлийин дяряжяси вя предикатив мяркяз вя нюгтялярин сайы бир 

чох тядгигатчыларын гейд етдийи кими синтактик гурулуш цчцн мцстясна ящямиййят 

дашымагла йанашы (21, s.16), ейни заманда мцяййян структур мейар ролуну да 

ойнайырлар. Монопредикативлик садя, бир жцмляни сяжиййяляндирирся, полипредикатив 

гурулуш бир йох, синтактик бахымдан нязарятдя олан, башга сюзля, мятн йарадан 

бир нечя жцмляйя аид олур. 

Мцряккяб жцмля бу сырада орта мювге тутур, она мцяййян квазипредикатив 

гурулуш уйьун эялир. Квазипредикатив нюгтялярдяки сюзляр вя сюз бирляшмяляри, тяркиб-

ляр предикативлiйин дейил, мящз квазипредикативлийин ифадя васитяси кими чыхыш едир. 

Предикасийанын ясас ифадя васитяляриндян бири фелин предикатив формаларыдыр. 

Фелин предикатив вя йа шяхс формалары шяхси, кямиййяти, шякли вя заманы ифадя едир. 

Предикасийанын ясас елементи модаллыгдыр. Бу вя йа диэяр фел шякли формаларында 

модаллыг предикасийаны модификасийа едир, эерчякликля ялагяни эюстярир. Эерчяк-

ликля цст-цстя дцшдцкдя, хябяр шяклиндя предикасийанын зярури елементляриндян бири 

дя заманын эюстярилмяси олур. Бундан башга, няся тясдиг олунурса, бу щансыса 

предметя  вя йа шяхся мцнасибятдя едилир. 

Жцмлядя предикасийанын ясас ифадя васитяси олан фел бязи диллярдя, мцяййян 

щалларда жцмлядя цздя олмур вя йа ишлянмир. Рус дилиндя хябяри исми хябяр 

формасына уйьун эялян жцмлялярдя фел бурахылыр. Инэилис дилиндя дя бязи синтактик 

гурулушларда бу жящяти мцшащидя етмяк мцмкцндцр. “Why not go there?”, “No 

smoking!”, “English spoken here” типли елан вя йазылар да бу гябилдяндир.  

Предикасийанын ифадясиндя заман категорийасы да апарыжы 

категорийалардандыр. Бу категорийа шякил категорийасындан даща аз ишлякдир. 

Категорийа йалныз хябяр шякли иля мящдудлашыр. Хябяр шяклиндя цч заман (индики, 
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кечмиш, эяляжяк) системи дягиг ифадясини тапыр. Бу цч заман мцхтялиф  дилляр цчцн 

ейнидир. Анжаг щяр заманын юзцнцн мцхтялиф формалары мцмкцндцр. Бязи 

диллярдя беля формаларын сайы аз олдуьу щалда башга диллярдя чохлуг тяшкил едир. 

Инэилис дили дя бу бахымдан сечилир.  

Жцмлядя субйект вя предикатын грамматик ифадяси, бир гайда олараг, бу 

жцмлянин ики гцтбцндя жямляшир. Доьрудур, гейд олундуьу кими, субйект щямишя 

жцмлянин мцбтядасы олмур. Буна бахмайараг, жцмлядя нисби дя олса, щямишя 

мцяййян бир фикрин биткинлийи ясас эютцрцлцр вя бу биткинлик мцбтяда иля хябяр 

арасында олан мцяййян гаршылыглы ялагя нятижясиндя цзя чыхыр.  

Мцбтяда вя хябяр принсип етибариля жцмлянин зярури цнсцрляридир. Мянтиги вя йа 

грамматик планда эютцрцлмясиндян асылы олмайараг щяр бир жцмлядя мцбтядa вя 

хябяр гцтбляри мцяййянляшдирилмялидир: Ики мянтиги – грамматик гцтбсцз (субйект вя 

предикат) жцмля ола билмяз. Лакин бу о демяк дейилдир ки, бцтцн жцмлялярдя бу 

гцтблярин щяр икисинин олмасы вя йа ейни заманда щяр икисинин иштиракы важибдир. Башга 

диллярдя олдуьу кими, Азярбайжан вя инэилис дилляриндя дя хейли мигдарда тяктяркибли 

жцмля нювляри вардыр ки, бунларын щеч бириндя ейни заманда щям мцбтяда, щям дя 

хябяр олмур. Бу барядя Ы фясилдя данышылса да, бурада щямин мясяляйя гисмян дя 

олса, тякрар тохунмаг лазым эялир. It is morning (сящярдир). Everybody was taken to 

the seaside (щяр кяси дяниз кянарына апарыблар). Йou seem very tired (сян йорьун 

эюрцнцрсян) типли жцмлялярдя йалныз бир гцтб вардыр.  

It is morning жцмляси шяхссиз жцмлядир, бурада йалныз предикативлик 

мювжуддур, мцбтяданы ися мцяййян етмяк мцмкцн дейилдир. «Ит» ися гейри 

формал яламят кясб етмишдир. Сонракы жцмлялярдя дя мцбтяда гцтбц йохдур. Бу 

жцмляляр  мяжщул нювдя ишлянмишдир, щал вя щярякятин ижрачысы гейри-мцяййяндир. 

Демяли, бу жцмляляр биржя гцтбдян ибарятдир. 

Бцтцн бунлар эюстярир ки, садя жцмляляр цчцн мцбтяда вя хябярин зярурилийини 

иряли сцрмяк жцмлянин йалныз бу ики ващидин ялагяси ясасында гурулдуьуну иддиа 

етмяк грамматик бахымдан биртяряфли мювгедир вя цмумиййятля, жцмлянин 

грамматик гурулушу анламында долашыглыг йарадыр. Лакин бцтцн бу жцмляляря 

предикативлик хцсусиййяти хасдыр вя онларда предикативлик ифадясини тапыр. 
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Предикативлийи формалашан предикатлар юзляри мцхтялиф нювляря бюлцнцр.  

Инэилис дилиндя сюздяйишдирижи морфолоъи васитялярин кюмяйи иля ифадя олунан 

предикативлийин нювляри нязяря алынмазса, предикатлары алты ясас група бюлмяк 

олар: 1) щярякят билдирян предикатлар; 2) просес билдирян предикатлар; 3) щал-

вязиййят билдирян предикатлар; 4) кейфиййят билдирян предикатлар; 5) ялагя билдирян 

предикатлар; 6) бир мясафядя, бир йердя йерляшмяни билдирян предикатлар. 

Бу групларын арасында да мцяййян ялагяляр вардыр. Мясялян, щал-вязиййят вя 

щярякят билдирян предикатлар яламятляриня эюря бир-бирляриндян щям фярглянир, щям 

дя мцяййян нюгтядя бир-бириня йахынлашыр. Щал-вязиййят билдирян предикатлар  

щярякят вя просес билдирян предикатлардан, щяр шейдян яввял кямиййяtə эюря 

фярглянир. Щал-вязиййят билдирян предикатларын субйектляри мяжщул щалын 

хцсусиййятлярини гябул едир. Щал-вязиййят щямишя юзцнцн субйектиня ясасланыр. Бу 

да вязиййят вя кейфиййятя йахынлашыр. Щярякятля вязиййят, просес арасындакы 

оппозисийа бир сыра предикатларда юзцнц айдын эюстярир. Мясялян, Work / be at 

work; sleep/ to be asleep; Die /be dead  вя с. 

Ялагя предикаты башга предикат нювляриндян анжаг ялагя билдирмяси, йер 

билдирян предикат ися анжаг йер билдирмяси иля сечилир. Лакин беля предикатлар инэилис 

дилиндя кейфиййят вя щал-вязиййят билдирян предикатлара гаршы гойулур (мцгайися 

едяк: depend /be dependent, take an interest / be interested; to live / be alive; 

exist/be in existence). Ялагя мянасында олан предикат, адятян юзцнцн субйектини 

ясас кими сяжиййяляндирир. Яксиня, щярякят вя щал-вязиййят билдирян предикатлар 

мяжщуллуг яламяти олан субйект гябул едир. 

Мякан билдирян предикатлар бязи сащялярдя мяканда йерляшмянин 

давамлылыьыны, мцддятини характеризя едян зярфлярля бирляширляр. Мясялян, He was 

happily at work (О, ишдя хошбяхт иди) жцмлясиндя «at work» бирляшмясинин мякани 

мянасы «happily» зярфи иля бирляшяряк хошбяхтлийин йерини, мяканыны эюстярир. 

Потенсиал предикатлар юзцнцн денотатларыны характеризя едир. Мясялян, I could 

see him for some time -Мян ону аз вахтда эюря билдим. Йахуд да, I can do it 

now-Мян ону инди едя билярям.  
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Предикатларын нювляри юзляри дя айрылыгда йарымгруплара бюлцнцр. Мясялян, 

просес вя щярякят билдирян предикатлар бир тяряфдян щцдудлу, бир тярфдян 

щцдудсуз, ани вя давамлы кими щиссяляря дя бюлцнцр. Бундан башга, щярякят 

билдирян предикатлар арасында еля предикатлар да вардыр ки, онлар тякжя щярякятин 

хцсусиййятини билдирмир. Мясялян, to rule (идаря етмяк) фели. Бу синфя мянсуб олан 

сюзляр  эетерон щярякяти цмумиляшдирмяк характери дашıйыр. 

 Эюрцндцйц кими, инэилис дилиндя щярякят просес вя ялагя мяналы прeдикатлар 

щямишя садя феллярля ифадясини тапыр. Кейфиййят, щал-вязиййят мяналы предикатлар ися 

«бе» фели + ад формасы иля ифадя олунур. Мякан билдирян предикатлар, ясасян, «бе» 

фели иля мцхтялиф лексик-семантик конструксийаларын бирляшмяси иля ифадясини тапыр. 

Нящайят, потенсиал мяналар модал феллярля «бе» кюмякчи фелинин лексик–семантик 

конструксийаларынын бирляшмяси кими чыхыш едир. Предикатларын нювляринин сечилмяси 

ващид тясниф мейарлары ясасында мцяййянляшдирилир. Мясялян, бир семантик група 

ашаьыдакы предикатлар дахил олур: 1) depend (ялагя) /be dependent (хасся); 2) take 

an interest (ялагя) /be interested (хасся) /have an interest (мякан – ейни заманда 

мараг нюгтяси); 3) work (щярякят йа да просес) /be at work (щал-вязиййят йа да 

мякан) вя с. 

Яэяр предикативлийин нювляринин йаранмасында морфолоъи васитяляри нязяря ал-

масаг, тясдиг етмяк олар ки, инэилис дилинин предикатлар системи ян азы бир-бириндян 

асылы олмайан ики системин нятижясиндя йаранмышдыр. Бу системляря хцсуси лексика, 

еляжя дя лексик-грамматик бахымдан аралыг мювгедя дуран ващидляр дахил олур. 

Бязян гаршылыглы ялагядян доьан яламятляр хцсуси лексик ващидлярля ифадясини тапыр. 

Мясялян, ялагя мянасы ашаьыдакы лексемлярля ифадя олунур: лове, щате, депенд вя с. 

Бундан башга, онлар оппозисийа сяжиййяли сюзйаратма васитяляринин кюмəйи иля 

ямяля эялир. Мясялян, депенд (фел) – бе депендент (ялагя+сифят). Мякан 

предикатлары цмуми тясниф системиндя хцсуси йер тутур. Онлар, бир тяряфдян хцсуси 

лексика  чярчивясиндя груп тяшкил едир, диэяр тяряфдян ися онларын мцяййян гисми 

мякан билдирян предикатлара аид ола билмир. Онлар ня щярякят, ня просес, ня дя 

щал-вязиййят билдирмир вя она эюря дя онлар хцсуси нюв хцсусиййяти иля сечилирляр. 
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Бу предикатлар «Тщере ис Й», «Й ис Жое» (локатив цзв) « Х щас Й» вя с. моделляри 

иля ифадя олунур.   

Мякан билдирян предикатларын хцсуси лексик груплары предикат нювляри 

арасында эениш йер тутур.  Онлар няинки эюстярилмиш моделляря уйьун гурулуш 

йарадыр, щям дя башга предикат нювляриня аид олан мцхтялиф предикатлар кими 

ишлянир. Мясялян, То ливе (ялагя) – то бе аливе ( щал вязиййят). Бу модел «Тщере ис 

й» вя « Й ис Жое» синтактик моделляри тяснифи чярчивясиня дахил олур. 

Хцсуси нювлярдян бири дя потенсиал предикатлардыр. Ейни заманда щям лексик, 

щям дя лексик-грамматик тяснифля мцяййянляширляр.  

Сечилмиш предикат нювляри инэилис дилиндя морфолоъи йолла йаранан бязи тамам-

лама типли предикатлар дцзялдир. Индефiнитe формалы предикатлар просес вя щярякят 

мяналары иля ани щярякят вя просес билдирян предикатларла бирляшяряк юз 

денотатларыны сяжиййяляндирир. Бу заман цч мцхтялиф мяна истигамяти фярглянир. 

Яэяр предикат щцдуду билдирян група дахилдирся, онда о кечмиш заманда 

тамамланмыш щярякят, щал билдирир. Беля мяналы фелдя вя предикативлийин яламяти 

олан заманда анилик йохдурса, конкрет вахтла тяйин олунур. Ы реад а боок ат фиве 

о жложк йестердай жцмлясиндяки заман ялавя лексик ващидля дягигляшдирилир. Дцнян 

саат 5-дя мян китаб охудум.               

  Она эюря дя İндефiните формалы предикатлар Жонтинуоус формаларында 

просес вя щярякятин давамлылыьына гаршы гойулур. Лакин İндефiните формасында 

олан щал вязиййят предикатлары да юз денотатларыны сяжиййяляндиря билир. Инэилис 

дилиндя индики гейри-мцяййян заманда давамедижилик хцсусиййяти вардыр. 

Жонтиноус формасы щярякят вя просеслярин давамы мцддятиндя тамамланма 

мянасыны веря билмир. Она эюря дя бу, башга заман формалары ясасында тяйин 

олунур.  

Щярякят вя просес мяналы предикатлардан İндефiните формалары няинки айры-

айры щярякят вя просесляри, щям дя онларын мяхсус олдуьу синифляри дя тясвир едя 

билир. Жонтиноус формасы да синифляри билдиря биляр. Бу заман онлар мящдудиййят вя 

гейри мящдудиййятлик яламятляриня эюря фярглянирляр. 
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Мящдудиййят билдирян лексик групларын бирляшмясиндя тщинк (фикирляшмяк), 

жонсидер (щесаб етмяк) вя с. «тщинкс тщат» синтактик модели чярчивясиндя İндефiните 

формасы екзистенсиал-нятижя адланан хцсуси мяна нювцнц ящатя едир.  

Пресент Перфежт заманы да  щансы предикат нювц иля ишлянмясиндян асылы олараг 

мцхтялиф мяналар йарада билир. Цмумиййятля, демяк олар ки, онлар данышыг 

моменти дахил олан предикатив денотатларына уйьун эялян вахты эюстярирляр. Бцтцн 

бу яламятляря эюря онлар Паст Индефините заман формасы иля ифадялярини тапырлар. 

Щадися мцяййян вахт чярчивясиндя баш верир. 

Пресент Перфежт жонтиноус формасы щал-щярякят билдирян Пресент Перфежт 

предикатлары иля ишляндикдя щярякятин мцяййян вахтда баш вермяси вя щал-щазыра 

гядяр давам етмяси мязмуну алыныр. Паст вя Футуре Перфежт формалары демяк 

олар ки, бцтцн предикат нювляри иля бирляшя биляр. 

Предикативлик дилин тарихи бойунжа гейри-стабил категорийа кими юзцнц 

эюстярир. Щяр бир грамматик категорийа кими, о да тарихи бахымдан дяйишкян 

категорийадыр. Бунунла ялагядар беля бир факт диггяти чякир. Мцасир роман 

дилляринин типолоъи сяжиййяляриндян бири кими табели мцряккяб жцмлялярин ихтисары вя 

садяляр жярэясиня кечмяси мейли мцшащидя едилир. Бу да табели мцряккяб жцмлянин 

мянасынын фелин тясрифлянмяйян формалары: инфинитив фели баьлама, фели сифят, супин 

(румын дилиндя) формасы васитясиля верилмясиндян йараныр (59, s.183). 

Монопредикатив гурулуша кечид кяскин грамматик-семантик сычрайышларла 

баш вермир. Йени мязмуна уйьун форманын ялдя едилмяси цмуми грамматик 

системин ганунауйьун инкишафынын, елементлярин жцмля тяркибиндя функсионал-

грамматик ялагяляринин тябии, спонтан инкишафынын нятижясиндя баш верир. 

Монопредикатив жцмлянин дя гурулушунда бу бахымдан дондурулмуш 

реликт, полипредикативлийин вя квазипредикативлийин чох заман дяриндя эизлядилмиш 

яламятлярини сахлайан елементляря раст эялмяк мцмкцндцр. 

Дцшцнжя акты мцтляг ики компонентин динамик бирляшмясини нязярдя тутур. 

Бунлардан бири мялуматда няйин хябяр верилмясини нязярдя тутурса, икинжиси 

мялуматын нежя дярк олунмасы тяшкил едир. Хябяр вя фикир, дцшцнжя актынын 

ящямиййятли хассяси олараг юз ифадясини жцмлядя тапыр. Жцмлядя ики компонент 
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арасындакы ялагя тясдиг едилир. «Жцмля бу вя йа башга бир дилин ганунлары ясасында 

формалашан, интонасийа жящятдян битмиш бир фикри ифадя едян дил ващидидир. Ялбяття, 

«битмиш бир фикир» ифадяси дя дилдя нисби характер дашыйыр» (16, s.217).  

О.Йесперсон эюстярир ки, дилчиляр жцттяркибли жцмлядян башга, тяктяркиbли 

жцмлялярин дя олмасыны эетдикжя даща чох тясдиг етмяйя башлайыблар (42, s.355). 

Л.Блумфилд ифадяни дилчилийин ясас обйекти щесаб едир. О, жцмляни «бу вя йа 

диэяр грамматик конструксийа васитяси иля даща мцряккяб дил формасынын 

тяркибиня салынмыш мцстягил дил формасы» кими мцяййянляшдиряряк йазыр: «Дил 

формасы даща мцряккяб форманын тяркиб щиссяси олдугда о, дахиl олма 

мювгейиндя олур, якс щалда ися мцстягил мювге тутараг жцмля йарадыр» (26, 

s.178).  

Табели мцряккяб жцмляляр табесиз мцряккяб жцмлялярдян фяргли сяжиййя 

дашыйыр. Бурада баш вя будаг жцмля вардыр. Онларын арасындакы ялагя табелилик 

ялагясидир. Щяр щансы билатерал дил обйектинин юйрянилмяси заманы мясяляйя, илк 

нювбядя формал йанашма мцмкцндцр. Дилин арашдырылан фрагментинин тядгиги 

просесиндя щямин фрагментин мцяййян мяна потенсиалына малик щиссялярини 

айырмаг лазым эялир. Дил ващидляри арасында табелилик вя табесизлик ялагяляри вардыр. 

Бу ялагялярдян биринжиси синтактик конструксийа ичиндя даща кичик синтактик 

гурулушлардан биринин диэяриндян асылылыьына ясасланыр. Табелилик ялагяси ясасында 

информасийанын тяшкилинин ясас цсулу гошулмадыр. Бу жцр гошулманы ики йеря 

бюлмяк олар. Будаг жцмляси васитяси иля верилян информасийа баш жцмлянин 

информасийасына гошулур.  

Гошулманын гейд олунан ики варианты ясасында автосемантик вя синсемантик 

будаг жцмлялярин фяргляндирилмяси мцмкцн сайылыр. Яэяр будаг жцмлядяки 

информасийа коммуникатив актын мцстягил ващиди кими гябул олуна билирся 

автосемантиклик, будаг жцмлядяки информасийа баш жцмлядяки информасийа 

олмадан натамам оларса синсемантиклик мцшащидя олунур. Бу мясяляни гейд 

едян А. Ломов вя Р.Гусман синтактик гурулушда информасийанын ики вя даща 

артыг информасийа блоку шяклиндя йерляшмясини, беляликля мцряккяб жцмлянин 
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щиссяляринин йерляшдирилмиш информасийа блокларына мцвафиг шякилдя автоном 

ишлянмяси имканы йаранмыш олур (58, s.54).  

Мялумдур ки, бядии мятндя семантик ялагялярин нисбяти бир сыра проблемлярля, 

о жцмлядян йарадыжылыг просеси вя бядии гаврама, мятнин тяшкили 

ганунауйьунлуглары иля ялагялидир.  

Бядии мятндя семантик ялагялярин ики типини – коннотатив вя ассосиатив 

типлярини айырмаг мцмкцндцр. Щяр ики тип поетик ясярлярдя эениш истифадя олунур, 

мцхтялиф тезликлярля тякрарланыр. Беля тякрарланма тякрарларын коммуникатив 

реgистрлярдяки ролуну эюстярир. Цмумиййятля, коммуникатив реgистрлярин 

формалашмасында предикативлийин хцсуси ящямиййят дашымасы предикатларын 

коммуникатив реgистрлярдя ишлянмяси вя предикат нювляринин бу бахымдан айры-

айрылыгда тядгигя жялб олунмасынын важиблийини эюстярир. Щямин мясялянин 

шярщиндян яввял, предикативлийин заман вя модаллыг хцсусиййятлярини арашдырмаг, 

бу васитялярин коммуникатив реgистрлярин формалашмасында ойнадыьы ролу ачмаг 

даща мягсядяуйьундур. 
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NƏTİCƏ 

 

 Mətnin tamlığı mətni yaradıb qavrayan kommunikantların münasibətindən 

də asılıdır. Mətn yalnız əlaqə və tamlıqla deyil, həm də intensionallıq, şəraitlə 

bağlılıq, başqa mətnlərlə əlaqə və informativliklə səciyyələnir. Buna görə də mətn 

ünsiyyət vahidi hesab edilir. Mətn müxtəlif tipli ifadələrdən təşkil olunmuş 

kommunikativ vahiddir. Kommunikativlik mətnin digər bütün xassələrini 

birləşdirir. Kommunikativlik nöqteyi-nəzərindən mətnin mahiyyəti yalnız dil 

əlamətləri ilə təyin oluna bilmir, mətn məqsədyönlü fəaliyyətin məhsuludur. Ona 

görə də mətnin öyrənilməsinə kommunikativ aspektdən yanaşmaq vacibdir. Bu 

cür yanaşdıqda aydın olur ki, kommunikativ şərait mətnin əsas mətnyaradıcı 

komponentidir. 

 Hər hansı mətndə nitqin bircinsli struktur-kompozisiya formalarını 

ayırmaq mümkündür. Nitqin struktur-kompozisiya formaları mətn daxilində bir-

biri ilə bağlansa da, onlar qavrama üsuluna, qavranılan hadisənin kateqorial 

səviyyəsinə və danışanın kommunikativ intensiyasına görə bir-birinə qarşı 

qoyulur, fərqləndirilir. Həmin formaları gerçəklik əlamətlərinin xarakterinə və 

danışanın gerçəkliyi mücərrədləşdirmə səviyyəsinə görə təsnif etmək olar. Bu isə 

ifadə tiplərinin şaquli və üfüqi koordinat üzrə bölgüsünü əhatə edir. Nitqin belə 

struktur-kompozisiya formaları nitqin kommunikativ registrləri adlanır. 

 Feli və ya ismi sintaksemin hansı növündən istifadə edilməsindən asılı 

olaraq kommunikativ registrin müəyyən formasının iştirak etdiyi modelləri 

qurmaq olar. Hal ifadə edən sintaksemin mətndə işlənməsi üzərində aparılan 

araşdırmalar üç qrupu fərqləndirməyə imkan verir: 1)insanın daxili (emosional 

və fiziki) vəziyyətini ifadə edən modellər; 2) insanın vəziyyətinin və ya şəraitin 

qiymətləndirilməsi modelləri; 3) qeyri-şəxsli subyektin qiymətləndirilməsi 

modelləri. Qeyd edilən qrupların hər biri özünəməxsus linqvistik cəhətlərə 

malikdir. 

 Kommunikativ qrammatikada registrlərin təyini cümlə modellərindən və 

cümlənin formalaşmasında istifadə olunan vasitələrdən, “sərbəst-törəmə-bağlı” 
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anlayışlarının ifadə etdikləri məfhumlardan asılı olur. Bu isə kommunikativ aktı 

gerçəkləşdirən dil vasitələrinin kommunikativ akt prizmasından nəzərdən keçiril-

məsini tələb edir. Cümlənin formalaşmasının əsas vasitəsi predikativlikdir. 

Cümlə tam, bütöv informasiyanın ötürücüsüdür. Mətnlərin cümlə səviyyəsində 

predikatlara görə statistik təhlili feli predikatların xüsusi əhəmiyyət daşıdığını 

aşkara çıxarır. Bu vəziyyət bütün dillər üçün eynidir. Predikativlik registrin 

nüvəsində durduğu üçün tamamlanan informasiyadakı zaman və şəxs 

münasibətləri, bu münasibətləri əmələ gətirən qrammatik vasitələrin registr 

tərkibində xüsusi mövqe tutur. 

 Mətndə retroproduktiv, informativ, generetiv, volyuntiv, reaktiv 

registrlərin hər hansı birini təmsil edən nitq vahidlərinin həcmi dəyişkənliyi ilə 

səciyyələnir. Müəyyən bir registri ifadə edən nitq vahidinin minimal həcmi bir 

predikativ vahidin sərhədləri ilə məhdudlaşır. Lakin bu, registrin dəyişməsi 

tələbini ortaya atmır. Ünsiyyət aktı davam etdikcə predikativ vahidlərin mətn 

daxilində sıralanması baş verir. Sıralanma predikasiya növündən  asılı olaraq 

registr sıralanmasını əmələ gətirir. Hər bir mətn, eləcə də onun vahidi (fraqment, 

kontekst, abzas) registrlərin müəyyən sıralanması formasında qurulur. 

 Sistem halında yanaşdıqda kommunikativ registr dil vahidlərini və 

kateqoriyalarını dil sistemində qruplaşdırma üsulu rolunu oynayır. Məsələn, 

reproduktiv registr statual, qeyri-dinamik mənalı felləri, məkan bildirən zərfləri, 

yerlik, çıxışlıq hal şəkilçisi qəbul etmiş isimləri, əyani prosessual semantik 

variantları öz əhatəsinə alaraq, mental modulu ilə köklənən vasitələri olan 

registrlərə qarşı qoyur. Göstərilən cəhət ayrı-ayrı dillər, o cümlədən də, ingilis dili 

üçün səciyyəvidir. 
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